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HER KUL ES 



E N 



DIANIRA, 

T%B U%STEL. 

Gorymd door 
Kataryne Lescailje. 




t'AMSTERDA M, 

By de Erfgenaamen van J. Lefcailje , op de 
Middeldam, naaftde Vilchpoort, 1S88. 

Mtt PriviltgU» 
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Aan de HEER 
M r ' HARMANNUS AMIAi 

R ECHT S GELEE R DE, 



KLINKDICHT. 

A/f Yn zangfter , die de toon van 't treurgedicht waar^ieerd, 

Neemt met haar Herkules, om veiliger teklaagen 
Op *t droevig Schouwtooneel,in't midden van zyn' plaagea, 
JEentpevlugttotuwnaam en deugd, van elk geëerd. 

JJy hoopt , fchoon dat hem een vergiftig vuur verteerd , 
Verdrukt van *t noodlot, en vervolgd van Junoos laagen 3 
Dat hy uw fchrand* re geeft en oordeel zal behaagen $ 
Terwyl hy , met uw gunft gefterkt , de Ny d braaveerd. 



f T mislukt haar niet y o neen ! gy word met hem be woogen $ 
Uw heusheid reikt hem reeds uwe armen uit meêdoogen , 
Waar in hy fterft geruft ten einde van zyn druk, 

lo ziet zy dan haar Held vergood ten hemel zweeven , 
Daar hy uw braave naam op't voorhoofd heeft gefchreevei^ 
En zy haar arbeid acht voldaan door dit geluk. 

Kattrynt Lefcailjéi 



+ ? 



PRI. 
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C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

£ Staten van Hollandt ende Weftvrieflandt doen te we- 
ten. Alfooons vertoont is by de tegenwoordige Re- 
genten van de Schouwburg tot Amfterdam, Dat zf 
Supplianten sedert «enige Jaaren herwaarts met hunne 
goede vrinden hadden gemaakt en ten Tooneele ge- 
Voert verfcheiden Werken , zo van Treurfpeelen „ 
Blyfpeelen als Klugten , welke zy lieden nugeerne met 
den druk gemeen wilden maken; doch gemerkt dat deze Wecken door 
het nadrukken van anderen, veel van hun luifter zo in Taal als Spel- 
konft zouden komen te vcrliezen,en alzo zy Supplianten hen berooft 
couden zien van hun byzondere oogwit om de Nederduitfche Taal en 
de Dightkonft voor te zetten, zo vonden zy hen genoodzaakt , om 
daar inne te voorzien , ende hen te keeren 'tot Ons onderdanig vcr^ 
zoekende, dat wy ommc redenen voorfz. <Je Supplianten geliefden 
te verleeneu Okrroy ofte Privilegie omme alle hunne Werken reeds 
gemaakt , ende noch in 't ligt te brengen, den tyt van vyftien Jaaren 
alleen te mogen drukkenen verkoopen of doen drukken en verkoo- 
pcn,met verbod van alle anderen op zeekeren hoogc parne daar toe by 
Ons te ftcllcn,ende voorts ,in communi forma.Zo is't daf \\y de zake 
en 't verzoek voorfz. overgemerkt hebbende ende genegen wèzende 
ter bede v an de Supplianten, uit Onze rechte weten (chap.Soaveraiite 
magt endeauthoritcyc dezelve Supplianten gecon Tenteert , geakkor- 
deert ende gcokttoie- rt hebben, conzenteeren, akkordeten ende ok- 
troieeren misdezen dar zy geduurende den tyt van vyftien eerft agter 
een volgende Jaaren de voorfz. u erken die reeds gedrukt zyn , ende 
die van tvd tot ty i door haar gemaakt ende in 't ligt gebragt zullen 
werden, bannen den voorfz Onzen Lande alleen zullen mogën druk- 
ken, doen drukken uytgeven en verkoopen. Verbiedende daa?om allen 
ende eencn ygclyken dezelve Werken naar te drukken ofte elders 
naar gedrukt binnen den zelve On^en Lande te brengen, uyt te ge- 
ven ofte re verkoopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte in- 
gebrigie ofte verkopte Fxemplaren, ende een boete van drie honcfert 
guldens daar en-bovenre verbeuren te appliceren een darde part 
voor den Officier die cjecalange doen zal , etn darde part voorden 
Armen der Pacrze daar het kazus voorvallen zal , ende het refterende 
darde part voorden buppjianten. Alles in dien verftaande, dat\Vy 
de Supplianten met delen Onzen Oktroije alleen willende gratifi- 
ceren tot verhoedinge van hare fchade door het nadrukken van de 
voorfz. Werkendaar door in eenigen dcelc verftaan , denichoude 

van 




vandïen te authórïTcren óftetcadvóueren, ende veel min dezelve 
onder Onze proteéèie ende bcfcherminge , eenig meerder kredit 
aanfien ofte reputatie te geren , nemaar ae supplianten in kas daar 
in yets onbehoorlijk foude mogen influcren, alle het iel ve tot haren, 
lafte (uilen gehouden weien te verantwoorden ; tot dien eynde wel 
expreffelijk begerende , dat by aldien <y defen Onlen Oóhoyc voor 
de felve Werken Tullen willen ftellcn,daer van geene geabbrevieerde 
I ofte gecontraheerde mentie Tullen mogen maken , nemaar gehouden 
|J| Tullen weTen het (elveO&roy in 't geheel ende Tonder eenige Omifiie 
Ijl daer voor te drukken ofte te doen drukken , ende dat fy gehouden 
I fullen zijn een exemplaar van alle de voor 1 z Werken , gebonden 
'I ende we| geconditioneett te brengen in de Bibliotheecq vanonie 
f| i Univcrfireyt tot Leyden , ende daar van behoorlijk te doen blyken. 
J Alles op peene van het effeft van dien te verücien. Ende ten eynde 
" JJ de Supplianten delen Onlen confeute Oftroye mogen genieten als 
?I naer behooren: Laften wy allen ende eenen ygelijken die 't aengaen 
rl mach, dat Ty de Supplianten van den inhoude van defen doen , laten 
.• 1 cn gedogen , ruftelijken volkomen tl i jk genieten en gebruiken cclïe- 
I rende alle beletten ter contrarie. Gedaen in den Hage onder Onfea 
gtooten Zegele hier aen doen hangen den 17 Decem. in 't Jaar onTes 
Hccrcn cn Zaligmakexs duyfent Tcs hondert twee-en- tachtig. 

G. F A G EL. 

Ter Ordonnantie van de Staten 

SIMON van BEAUMONT 



De tegenwóordige RE GENTEN vandeSCHOUBURG 
hebben het recht der bovengaande Privilegie voor Herkules en 
Puimra treur fpel vergund» aan de Erfgenaam en van J Lêfcaiiji. 



lu%Am(l$rd(Hn $ de» 10 Jénnvjtrji 1688. 



KORTE INHOUD. 

AJnfchouw hoe Hejkul es , verjlaaft aan %yn flaavin , 
De aanvallige lolt , kjaagd vruchtloos yan fyn min. 
En Pbilo8e$u boeid > wiens gaaven haar behoorden* 
Haar huuwlyk, wil> of hem , in haargeygh vermoerden j 
Terwyl hy Dianier 9 verlaat , die> gantfeh verwoed* 
Hem \end een offer \levl } geverfd in 't helfche bloed 
Van Nejfus •# Mmfchepaard, dat vol vergift en plaagen 
Door em onlesbaar vuur hem brand met pynlyl^knaagen ; 
Haar flort in wanhoop* daar ? haar \tlve dood* hy jhrfh 
En van het goodendom de onflerflskjittd verwerf d. 



VERTOONERS. 

Herkulks. 

Dl ANIr a, Gemaalinne van Hercules. 
I Ö L F , Dochter van Euritus koning van Echalie. 
Philoctet tS) Prins van Eubê'a, minnaar van Vólty 
L i c H A S , Hoofdman der lyfwacht van HerkjiUs* 
Phenice, Vertrouwde van Dianir*. 

I R C E 7 Vertrouwde Vanlcile. 
K L E O N , Vertrouwde van PhiloEleteS* 
Agi S> Lyf macht van Dianira. • 
Gevolg , ftom. 

Het tooncd is in Echalie p in het hof van Euritus. 



HER, 
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HERKULES 
t> I A N I R A. 




EERSTE BEDR YF. 

EERSTE TOONEEL. 

HERKULES; LlCHAS; 
H ER KtfLES. 

verwonne Echalié? Van alle hoop verlaaten , 
Ziet Euritus geveld ,mymeefter van zyn ftaaten^ 
Maar, goón! hoe dier wreekt nu de dochter 's va* 

ders dood 3 

Braaveerende myn magt in 't midden van haar nood, 

Door de onwecrftaajib're kracht van haare glans betooverd s 

Ta , Iöle alleen heeft Herkules verooverd. 

'K wierdop een oogenblik haar flaaf, en opperheer. 

'K bemin haar , en , de glans van zo veel oorloogseer 

Bevlekkende , moet ik my zelf verwonnen geeven , 

Daar 'k als verwinnaar J>en in kiygstriomfverhevefl, 

LlCHAS 

Bemind gy uw flaavin ? 

Herkules. 
O ja! maar tot myn leet, 
Want Junoos bitt're wrok 3 die my vervolgt zo wreed, 
Als 't grootfte voorwerp van haar minnem dig woeden, 
Daar vader Tupiter , noch niets my kan behoeden , 
Ontftak dit hevig vuur. 

Erf C H A 5. 

Verfmoor dat in 't begin. 
Geeft uw het huuwelyk wel vryheid tot die min \ 
yergcefjny^ao'klwcrincc uw gramfchapraogt verwekken } 

A Pt< 



HERKÜLES 



Dat ik. t . . . 

Herkulei. 

Neen ! Lichas , fpreek , wilt vry uw hart ondekken j 
Verdoem myn liefde en drift met allerlei ver wyt. 

Lichas. 

Denk , wélk een onrecht dat uw Dianira lyd k 
Zy is alleen meeftres van uw genegemheden j 
Denk , hoe ge u zelve aan haar verpligte door veelc ceden , 
Daar gy ver wont meeft al haar minnaars , hoe vermaard , 
En die het noodlot voor uw wapens heeft gefpaard, 
Verfmolteneind'lyk, door uwtraanen , voor haare oogen. 
Met hoe veel' zuchten , die haar fierheid noch bewoogen , 
Beloofde gy aan haar uw teedVe liefde en trouw, 
En dat gy 't leeven eer aks haar verhaten zou. 
Herroep, herroep ! toch, in uw dwaalende gedachten p 
Diealleraangcnaimftc en yvppljkfte der nachten, 
In welke gv genoot de vv enigen van uw brand, 
AlsDhnira* dooreen kuifche |>uuwl\ ksband, 
Haar ziel vereenigde met de u\^e, en fmoltze zaamen , 
ToenzybcvrceiVdusfprak 5 zo, tegen het betaamen , 
Alcides immer om een and re lietde zucht , 
ZaPtmy onmoogiykzyn , uit bittere ongenucht, 
Een oogenbiik alleen zvn ontrouw te ovevleeven. 
Gedenkt 11 niet % da: gy' haar vrees zei r hebt verdrcevca 
Met duizend tedere getuigen van uw gloet ? 

He RKULES. 

Ach ! Iole heeft die verfmoord in myn gemoed. 

Doch, waatv,mdit geval van myn noodlottig huuwen 

Aan mv vernieuwd , daar ik dat denkbeeld poog te fchuuwen, 

Tervvvlde wroeging reeds mv alle ruft ontzeid , 

Afmaaiende in myn ziel zo groot een trouwloosheid ? 

Ik beef voor \ woeien van een vrouw, te onrecht verraaden 

En die rechtvaardig is met minnenyd bclaaden 5 

Ik zie , ik hoor haar , fchoon dat ik haar zie noch hoor. 

En , om te ontvonkken op een nieuw de vlam die 'k imoor, 

Zoek ik in 't zuiver fchoon van iole naa r vlekken , 

En in haar vriendely k gelaat misftaande trekken ; 

Maar , met wat moeite en vlyt dat ik hier ook naar tracht , 

Hoe ik haar ichoonder vind , ' en my haar waarder acht j 



en DIANïRA; 

Ja , als myn deugd herroept in myn gemoed en zinnen 
Myn eerfte Helüe , en aan my z*lve breng te binnen 
De glam van Dianire , a! beeldende, by 'tlicht 
Van haare zuiv're deugd , haar trouwheid , en myn pligt, 
Waar door 'k haar wenfch hier in Echalie te aanfchouwen \ 
Strak s kan een ftrydige beweeging mv weerhouwen , 
Die aan dit hart vertoond , hoe zeer 't hier tcgenftreeft, 
Dat haar afweezen aan myn liefde 't leeven geeft , 
Daar 'k, in de fchoonheid der prinfes gantfch opgetoogen, 
$ an Dianire uit myn gedachten , en myne oogen. 

L i c H AC. 

'T is nu een maand, myn heer, datEurituszynryk, 
De ftryd , en 't leeven heeft verloorcn te gelyk , 
Toen Jt lot zyn dochter, enzynftaat uftelde in handen; 
En wie zach immer u om haar van lieide branden ? 
Gy f piemelde nw gezigt in haar bckoorlykheên, 
En zonder dat uw hart daar van verwonnen fcheen $ 
Dit oogenblik ontdekt ge alleenig uwe lieide. 

Her küles. 

Neen! Lichas, de eerfte ftond dat ik haar zach doorgriefde 
Zy deze borft , dit hart met fchoone fchicht op fchicht 
Dit haar aanbiddclyk en flonkkerend sezigt. 
K vond in haar alle glans om alles te bekooren 
Op dat noodlottig uur, 't geen droevig haar liet hooren 
Myn zege, en 's vaders dood, wanneer in haar paleis 
Die zon opdaagde aan myn gezigt voor de eerfte reis , (nen 
Haar wanhoop^haar gelchreeuw, verbaaftheid, zuchten,ftee- 
En kwynende oogen , die ik zach beweegly k weenen , 
Als zV me aanfehouwde , ai myn vermoogen , door 't geweld 
Van duizend minnenswaarde aanvalligheên geveld , 
Myn lot, en Junooshaat, ja, alles gaf haar zaamen 
Dit hart , dat billyk om zyn neerlaag zich moet fchaamen. 

LlCHAS. 

Keer dan weer tot uzelf, myn heer, verwin die drift, 

iens fchoone fchyn verbergt een doodelyk vergift $ 
Belet de voortgang, en vooral wilt haar bedekken 
Voor de oogen die ze kon zo fel in u verwekken. 
Verklaar u zelye niet j indien gy openbaard 

A i Her- 



4 . HERKULES 

Herkules. 

*K heb op dit uur myn hart en liefde aan haar verklaard. 
Ik dacht haar trotsheid door myn klaagen te verzachten, 
Maar > 'k zach de ondankbïe haar verwinnaar fier verachten* 

LlCH.AS. 

Zo fmoore uw eed'le ziel , gevoelig van de fpyt , 

Zulk een \ erachte vlam , die met uw gloory ftryd. 

Denk \ dat het fchand'lyk is zyn ega te verraaden j ( den ? 

Maar, welk een fchand is 'f als ge uw zuchten hoord verünaa- 

Zoii Herkules , gevreeft in hemel en op aard , 

Zich zelf veracht zien van een liefde hem onwaard? 

Herkules. 

% verwin dit , nu 'k aan haar door de echt my zal verbinden, 
En in myn minneiinart een wenfehlyke uitkomft vinden. 

Li c h as. 

üoon! watbefluit! 

Herkules, 

Gy zyt met recht hier van on field , 
'Kben zelf verbaaft , myn ziel , vervoerd door dit geweld, 
Vind in die liefde ten klip waar op ni) n deugd zal tiranden | 
Maar , Junoos wrok, gefcherptop myn beden en lchandeny 
Dwingt tot deze echt dit hart , dat haar vermoogen kend 5 
Ze onïlak de bruiloftstoorts , my tot een nieuwe elend , 
Aan t vuur van haare haat, om 't huuw'lyk in te wyden. 

Lichas. 

Verdiende Dianire ooit zulk een bitter lydcn ? 

•Herkules. 
Dit ia myn noodlot, daar 'k vergeefs my tegenzet. 
'K wil dat aan Iöle myn wil llrek' voor een wet 9 
Om my op morgen voor haar bruidegom tc ontfangen, 

Lichas, 

Weet zy die drift wel van uw liefde en uw verlangen ? 

HfcRKULES. 

Neen : maar, ik zal aan haar doen weeten myn bcfluit , 
En tot die boodlchap keurde ik Philoftetcs uit. 

L i c h a 5. 

Hoe ! zoud gy hem met die bedroetde laft bezwaaren ? 

Her k'v les. 
O ja! gy wilt met die verwondering licht vcrklaaren, 

Da! 
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en DIANIRA: 5 

Dat hy zyn oor fprong nam uit Dianiraas bloed > 

Door welkers kracht dat hy haar fn^art gevoelen moet/( $*ehi 

En door die boodfchap Hechts vermeerd'ring van zyn plaa- 

Verplat zy nde om my n liefde een ander op te draagèn \ 

Maar Philodetes kan alleen my n minnepyn , 

Dewyl hy löle fteets ziet , gedienftig zyn. 

De prins, wiens deugden hem tot eed'le grootsheid porden a 

Is, door zyn heusheid , haar vertrouweling geworden. 

'K weet löle waardeerd zyn gaa ven ongemeen, 

Zy geeft aan niemand uit ons heir als hem alleen 

'T geluk en de eer om haar vertrekplaats te genaaken ; 

Dies kan hy allerbeft , by 't voorwerp van myn blaaken, 

De vlam begunftieen , die zy in my verwekt. 

Tot deze dag was haar myn min noch nooit ondekt \ 

1 k had de ftoutheid niet om aan haar te verklaaren 

Wat vrees , wat hoop dat zy in myn gemoed kon baaren. 

Maar, Philo&etes komt. 

TWEEDE TOONEEL. 

Herküles, Philoctetes, Lichas, Kleon. 

PHefkules. 
Rins, ik had u, uitpligt, 
Behooren eerder te vertrouwen het gewigt 
Van een geheim , waarom ik heb my zelve ontoogen , 
In my ne elende , de getuig'nis van uweoogen , 
Klaagt geenzins dat ik u bedekt hield myn verdriet , T 
'Tfproot van 't belang, maar uit myn misvertrouwen niet. 
Van duizend krachtige beweegingen beftreeden , 
Kende ik myn zwakheid , en ik vreesde uw deugd met reden. 
Ikhebgebeeft, gefchrikt, eer 'kuondekkendorft 
Dat löle ontftak een vlam in deze borft , 
Die Dianire dreef uit myn gemoed en zinnen. 
Ik bid haar aan. . . , 

Philoctetes, 
Hoe! gy ? 

HERKULtS. 

Ta j 'k zal haar eeuwig minnen. 
A 3 Phi- 
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6 HERKULES» 

Fhiloctetes, 

Helaas! 

Herkules. 

'K ^ÓOrzag al lang uw redelyke /mart $ 
Doch, ik bemin haar, zy is 't leeven van myn harr. 
Uit de eerfte aanfchouwingis zo groot een vuur geboören , 
Dat ik geduurig heb vergeefs getracht te fmooren. 
Myn hart weêrftreeerd myn deugd en pligt, 'k heb deze ftond 
Aan haar ondekt myn vlam en doodelykewond^ 
Maer, zy verdenkt myn min, en fchyntvoor'tkwaadflte 

'chroomen^ 

Doch, 'kheb, om haar geruft te ftellen,voorgenoomen, 
Door *t heilig huuwelyk, de oprechtheid van myn vlam 
Te toonen , die volmaakt een god'lyke oorfprong nam > 
En u gekooren om hier toe haar te beweegen , 
Op dat zy deze dag myn liefde word genegen > 
En haar laat leiden naar 't geöorlotd echtaltaaar , 
Waar ik haar lot aan 't myn' voor eeuwig bind en paar, 
Gy zegt my niets ! 

P H ILOCTETES. 

Wat kan ik zeggen? welke dingen? 
Waarom kan uw gezigt niet in 't verborgen dringen 

Van myn verbaasde ziel ? ge aanfehoude licht hoe zy 

Wat zeg ik ach! myn heer, waarom beveelt ge my 

Die doodely ke laft , waar voor ik moet befwyken ? 

Herkules. 
*K weet uw belang : maar laat aan Iole niet blyken 3 
Dat ik , om haare glans, een koningin verftoot 
Aan u verrnaagt 'chapt door het bloed daar gv uit fproot. 
] k weet , dewyl ge alleen moogt haarvertrek genaaken , 
dat gy ttiyn meening beft aan haar bekend kund maaken 3 
Want, buiten u, elk een verbitt'ren zou't gemoed , 
Dat gy alleen, door een geheime kunft^ verzoet. 
Hoe meenigmaal deed gv haar treurigheid vcrdwynen , 
Ah gv dc helle zon van haar aezi<it zach 'chynen 
Door een benaauwde wolk van ti'aanen ! zo uw hart , 
Uit medelyden , heeft gevoelen van myn fmart , 
En de onderlinge band van vriendschap kund waardeereh , 
Zo fluit geenzifts de loop van myn verliefd begeeren. 



cn DIANIRA. 7 

Philoctetes. 
r K begin my zelfvan een bcdy/elmtheid we er tc onfl aan , 
Waar van myn geeft was door uw reden overlaan. 
De deiwi en vrieiylfchap, die me ontflaat van 't foffe vlei jen , 
Neemt vryheid dat ze u door de rede poogt te lei jen. ^heer, 
WorcHchaamrood , ik word zelf be!chaamd, bedroef, myn 
Dewyl ik zo lang zweeg daar 'traakte uw roem en eer. 
Om Dianira was ik reects te veel verlegen ^ 
Ja , zonder dat die zorg myn drif t houd langer te^en , 
Word ik gedwongen om te fpreeken als een vrind 
Van Herkules , wiens roenrhy als zich zelf bemind. 
Gedenk , dat gy , door zo veel heerelyke daaden , 
Hebt honderd koningeji met ketenen Selaaden , 
En dat uw' moed, die fteeds geduchte wond Ven baard , 
Zich niet bepaaleji laat als met het eind der aard, 
N a dat gy wift door zo veel nooden heen te ftreeven , 
Tierannen uitroeide , en gedrochten bragt om 't 1 cc ven , 
Na zulk een groot getal triomfen, door een kracht 
Waarom men u by eik voor onverwin'ly k acht , 
Zo wilt gy dat de Faam zal, totuwfehand, trompetten, 
Hoe de overwinnaar van de waereld , die zy n wetten 
Alom laat hooren , is verwonnen va a de min. 

H E R K U\L E S. 

Zo groot een eerwasaltefchand'lykin myn zin , 

Als diemoeft rechter zyn van myn gencgeni heden , 

Zo ik, ontzien, geacht, gevreell: en .ungebcden , 

Uitdeelendeampten, kroon enzepterals'tmyluft , 

Geen meeftcr zyn mogt van myn lieide , hart en ruil:. 

Nu ik myn minnevlam, wanneerze cerft wierdgebooren , 

Niet door de reden , noch myn krachten kon ver hioorcn. 

Denk niet, dat die , ten trots van myn verhelde hoop , 

Door het vermoogen van een ander , in zyn loop 

En groote hevigheid van liitte , is uit te dooven :" 

Ta , zo 'k myn wreeken moeft , en haar nn'n hai tontrooven, 

\& ü ik deze eer alleen my zelve zyn verpligt. 

PlIlLOCT ETES. 

Vergeet ge uw Dianire , o goden ! dan zo licht > 

H 'E U K ULES. 

Laat zy als koningin Etolie regeeren, 

Wanneer dat ze inEchalie, op myn verliefd begeeren, 

A V M y 




D A D E TOONEEL 

HERKULES, PhïLOCTETES, LlCHAS; 

K l e o n , Agis. 



ÏAgis. 
K ben de koningin , myn heer , hier voorgekoomen. 
Herkv l e s. 
Wat zegt ge? o hemel! 

Philoctetes. 

Is het waarheid, of zyn 't droom e*? 
Agis. 

fVorft , Dianira komt om de eer van uwe daan , 
3n de eed'le fchaaduw van uw groene lauwer blaan , 
SMet u te deelen, niets kon haare drift weêrhouwen j 
SEen ongerufte min dreef haar om u te aanf chouwen. 
fJC trad van haar af, daar zy, van 't reizen afgemat , 
[Wacht in de tempel, voor de poort van deze ftad, 
ÏI zelve, of uw bevel met een verheugd verlangen , 
Tot dat zy hier met pracht worde in triomf ontfangea , 
pelyk 't de gemaalin van de overwinnaar paft, 

Hhrkules. 
JKheb u verftaan. vertrek. 



KIELDE T O O N E E L. 
Jtïerkules, Philoctetes, Licha», Kleok, 



W At word myn min verraft , 
tn in haar zoetfte hoop beftormd met bitterheden ! 
iAch! 'k denk nü aan delaft, die 'k onbedacht 




Herkulfs. 



Li c h a s. 



Heeft zy , om u dus ver 



Wat reden, 



Herkules. 

Voor myn vertrek ftondik, 



<Se- 



en DIANIRA. 



Geperft door haar geween op yder oogenblik / 
Deze onverwachte komft haar toe , dat zy jh^ar ftaaten, 
Toefde ik te lang , om my te volgen mogt verhaten, 
Ta , *k wenfchte meer als zy na zulk een zoet vermaak. 
Maar nu 'k niet meer in 't vuur van hare liefde blaak , . 
Zö wilt beletten ' y om geen grooter twift te ontfteeken. 
Dat wy eikanderen niet moogen zien y of fpreekcn , 
lk vól van afkeer , zy vol van miftrooftigheid. 

Pui loctetes. 
Hoe kan zy dit onthaal , dat haar zo wreed ontzeid , 
Uw tegenwoordigheid , van uwe deugd verwachten * 

Herkules. 
'K zal echter haar niet zien , noch hooren na haar klagten 
'K wil dat men haar terftond belaft dat zy vertrekt > 
Eer zy mynliefde meer verhindering verwekt} 
lkgeeve udezelaft. 

Philoctetes ter xydert. 

Die my van angft doed becvenj 

O Hemel 

Herküles. 
Eer ge aan haar dit zult tc kennen geeven , 
Zo gaat by lole, vertoond haar wat de kracht 
Van myn getrouwe min heeft deze dag volbragt; 
En poog haar koude borft in wedermin te ontvonkken , 
Terwvl 'k onlesbaar blaak van haar vergoode krakken, 
K zal haar niet eerder zien voor dat ik heb gehoord , 
Of gy haar door uw zorg hebt tot myn min bekoord 

V Y F D E T O O N E E L» 
Philoctetes, Kleon. 

Philoctetes. 

DAt nu het blikfemvuur tref dit rampzalig harte? 
Een fnelledood is al myn hoop in deze linartej 
Want nu ik Iöle moet miflen , my zo waard ! 
Heb ik geen vrees, noch t rooft, noch tfenfehen meer op a 
Wel aan > 'k gehoorzaam dan deze al te wreede wetten 
Van Herkules, 'k zalmy daar niet meer tegen zetten, 
Maar dwingen Icie dat zy myn min verraad, 



io HERKULÜS, 

En Dianire dat zv ftraks dit hof verlaat. 
Dit is de uitkomft van een liefde in tegenfpoed geboofen^, 
Gevoed door traanen, daar 'k myn hoop in zie verfmooren. 
Schoon/k met voorzichtigheid en zorg , verborgen hiel 
Voor 's medeminnaars oog de wenfchen van myn ziel , 
Ach ! welk een vrucht mogt my daar anders yan gebeuren 
Als dit bevel, w aar van ik voel myn ziel verfcheuren > 
O wreed ftillwygen ! gy alleen maakt dat ik derf 
De vruchten van myn hoop, daar 'k vrees, bemin en ft erf. 

Rleon. 

Weert niet wanhoopig van uw lot noch van uw leeven. 

Philoctetes. (ven 
Neen! s'kon-ings min heeft myn doodvonnis reeds gefchree - 

Kleon. i 

Nochtans zyt gy bemind. 

Philoctetes. 

't is waar, *k heb dit geluk , 
F n 'i hart van Iele, ja, 'k vrees niet, in myn druk, 
Dat my een ander zal die waarde fchat ontrooven 3 (boven 
Neen! 'k fchroom voor zulk een ramp die 'talles ftreelttc 
Gy kend Alcides niet; ach! zyn verwoede zin, 
Eli dwinglandy is alzo fpoorïoos als zyn min. 
Zyn medeminnaars zal hy wreed te barften treeden. 
Z> n meefterellen moord hy door zyn trouw locsheden , 
Gantfch onverzoenlyk in zyn vyandfehap , gereed 
Tot felle gramfchap , en ten halve nimmer wreed , 
Noch 1 r. mn c n y d i g . zie , wat :leet niy is befchooren ! 
Zohy dc min van myn prmfès weet, ze is vcrlooren. 
Kcin,£aan we 'om haar te zien. maai ,zy komt herwaarts aan. 

X E S D E T O O N E E L. 
1 ü l e , Philoctetes, Kleon, D i r c e. 



/Zoek u, myn heer. 

Philoctetes. 

Helaas! wat is myn hartbelaan , 



O Hemc 



mevrouw* wat moetik u verklaaren! 



lö- 
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en DIANIRA. u 

JÖ L E f 

Vrees niet, myn heer, men kwam my alles openbaaren 
Ik weet dat Herkules my mincl 

Philoctetes. 

Eniknochmecf. 
Hy wil u trouwen, ach! en heeft, als opperheer, 
De zorg, om u daar toe te dwingen, my geboden. 

I ö l t. 

Aanu, o prins helaas! wat hoor ik, groote goden? 

Holt dan zyn liefde als die begint dus zpnder toom ? 
Hoe ! zou den hemel dit gedoogen . . . neen ! ik fchroom 
Hier voor vergeefs,want die heeft, op my n droevig fmeeken, 
Rechtvaardig 't fnood befluit dat hy nam willen breeken ; 
Want Dianira komt, om ons uit onze elend 
Te redden, inditrvk, en Herkules die kend, 
En vreeft de minnenyd van haar vervoerde zinnen. 
Zy zal zyn gunft licht met een lonk, een zucht herwinnen. 
'K zocht u , om dit geluk aan u te ontdekken* 
Philoctetes. 

Ach! 

Wat yd'le trooft ! hy wil dat zv op deze dag , 
Die haar bragt herwaarts, weer vertrekt, en, onbewoogei* 
Voor haar verdriet en recht , band hy haar uit zyne oogen 3 
Ea ik , ik zelve ! moet , door zyn vervloekt gebod , 
Verhaaften haar vertrk , welk een tierannig lot ! 

I OLE. 

Wat zeg , wat denk ik ! van de rampen die 'k moet vreezen,, 
Zal ik 't flachtofFer licht , en gy gehoorzaam weezen. 

Philoctetes. 
'K gehoorzaam , doch uit vrees van zyn vermoogen niet , 
Maaar door de liefde , die 't veel fterker my gebied. ( ren , 
J K_! chroom door myn weig'ring niet zyn onverzoenb're too- 
Maaruwafweezen, dat my daar door word be chooreH j 
Zo'k ongehoorzaam ben, derveikuwglans, mevrouw, 
Maar , zult ge u ook aan hem verbinden door de trouw ? 

IÖL E. 

Hoe! denkt gv dit,mvn heer,zaagt ge ooit iets in myn leeven , 
Dat u kon reden tot dit misvertrouwen gceveo i 
Tracht e ik mvn ftaat , van \ los eeval terneer geveld, 

Weer 



12 



HERKULES 



We^r op te beuren? of nam ik, in dit geweld, 

Myntoevlugt immer tot aantrekkelyke lonkken , 

Om 's overwinnaars hart tot my in gunft te ontvonkken ? 

0 neen ! en zint dat gy my troofte en byftand bood M 
Zo zuchte en weende ik niet als om myn vaders dood , 
Alcides houdende in myn hart voor een verraader , 
Hem haatlyk aanziende als 3e moorder van myn vader : 
En , ichoonhy, breekendezyn eerftc trouwverbond, 
My zelf verklaard zyn min, zynhuuwlyk door uw mond, 
Mecndgy, gy ! prins, "dat my diegiory kanbeh^agen? 
Qyzft» gelooft ge dit, welwaard die ftraf te draagen. 

i 1 w medeminnaars laft hebt gy met minder Ichrik , & 
En n eéi kloekmoedigheid licht aangehoord als ik. 

1 loc 't is , 't zy dat ge u tot gehoorzaamheid zult voeden , 
PatPianhaga, ofblyf, dat met genoegen 

Haar trouw'iooze echtgenoot haar om vcrgiflPnis fmeekt, 
Of zyn gehaate vlam in grooter vuur onfteekt, 
'Kzal, zonder veinzery, myn hart aan u verklaaren , 
Niets zal 'erin myn gunft tot u vemnd^Hngbaarcn ; 
En , zo uw hart getrouw verpligt blyft aan myn mui, 
Verlicft gy 't myne nooit als met uw wil en zin. 

Philoctetes. 
IVinfes , welk eengeluk ! wat heil is my befchooren \ 
Dat uwe fchoone mond genaadigmy laat hooren ! 

I Ö L E. 

Ga, zie dé koningin, want Herkules, myn prins, 
Wacht u te lang , zeg, int myn naam , dat ik .geenzins 
Kan de overwinnaar van vorftEuritus beminnen. 
Maar, bovenal, verberg dcblydlchap van uw zinnen „ 
Die myn genegemheid en trouw p heeft verwekt, 
Het isme ü gedaan zo g\ maar iets ondekt 
P>atgy zyn hoop bekt. <^a, wil u derwaarts fpoeden, 
Zyn faft vol\ oerende , vocTkoomcn zyn vermoeden. 
Weeft by hem, fpreckendc van my ,' zo onbedeeft , 
Als oi gy nimmer waard op my verliefd gewceft. 

Eindt: xau \ urfit Bcdryf. 



T \Y 
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cn D I A N I R A; i$ 
TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE T O O N E E L. 
Herkules, Philoctetes* 

Herkules. 
j Reeft Dianira my zo weinig te mishaagen , 
\f Dat zy tot in my n hofmy trotzen komt en plaagcn * 
* Als ik haar 't naarderen verbiê van my n gezigt , 
Verteerd , veracht zy myn geboden,, en haar pligt ? 
Wat reden yindeiktot verlchooning van haar daaden ? 
Of hebt gv ook uw trouw met myn geheim verraaden ? 
'Tis ongeloovelyk dat Dianire alleen 
Door haare minnedrift gevoerd wierd herwaarts heen, 

Philoctetes. 
Myn heer , 'k Het nu, noch nooit aan haare liefde iets hooien * 
*T geen haar ondekt heeft dat menu hier kon bekooren. 
Maar , als zy wift uw lalt , zo wierp zy heen en weer , 
Al beevende en verbaaft , haar oogen op my neer , 
Haar kracht gebruikende om \ ftilzwygen af te breeken , 
En riep ; hoe ! Herkules wil my dan zien noch fp roeken ? 
'Tis wel! menfterf, zohy is met myn dood voldaan ! 
Maar , ik wil 't vonnis zelfeerft uit zyn mond verftaan. (ken y 
Ja,'k wil hem zien , fchoori ik zyn gramfchap zou verwek- 
Geen nood ! al moed die tot myn ondergang vcrftrekkeii - 9 
Kern niet te zien is meer als fterven - 7 en myn Ëceft 
Is voormvn wanhoop meêr als voor zyn haat bevroed:. 
En y zonder twy fel , zal zy daatlyk herw.aarrs koomen. 

Herkules. 
O groote goden! wat befluit heeft zv genomen ? 
2y zal , tot haar verdriet , zien in dit hof de pracht 
Die tot mvn tweede trouw hier zaamen is gebragt 
Daar alles blinkt en blaakt van \ koninglvk vermoögetifc 
Wat fchrik zal 't geeven aan de minnenydige oege 
Van een uehoonde en een verlaate koningin 
Te aaafetaouwen in myn arm e 



s 



T4 HERKÜLUS 

Maar $ cmd'lyk koft gy *t hart v an löle bewccaea r 
Is zy niet langer myn oprechte liefde tegen : Ö 

Pu I (.OCTETES, 

Zy heeft geenzins verwacht de aanbieding van uw tröUW , 

En , in de plaats dat zy die hoog waardeeren zou ■ 

Kon ik tot antwoord niets als zuchten van haar krygen 

'IC heb haar vergeefs geparft tot Ipreeken 5 uit haar tmté 

Ondekte ik licht dat uw beiluir haar fierheid hoond : 

En , zo haar hart voelt dat haar aangezicht vertoond , 

Hoord zy met leet uw liefde. 

Hf-RKüLES. 

J k kan niet reden denken 
Pat zy haar hart aan my geenz,ins zo licht zal (chenken ; 
Haar overwinnaar tracht mükhien hier na tc vroeg : 
Maar by gebrek van 't har: is my haar hand gen jef. 
Beiloot zy om met my naar 't echtaltaar treeden ï ° 
Wat antwoord heeft zy u g^.gee ven ? 

PHUOCTETE5. 

Darde reden, 

En flrenge wetten der natuur-haar dc echt verlui q 
Met d'overwinnaar van haar vader. 

Hlrkule 5. 

Neen ! ouflj biexi 

Hee r t ze andere reden om haar heide my te om rek!-: bil 
De dood van Euritus zal flechts een dekkleed ftrefcjs es 
Van haar atlceerigheid , die my de ziel doorlm d. 
Maar, 't ga zo 't wil, ik zal met gloory deze \y\t, 
En alles wat myn miri verhindering tracht tc geeven , 
Als meefter van 't heel al É wel haaft te boven lireevei: ; 
De weigering van myn bevallige flaaviu , 
*T wccr)pannig\^oén van een beieedigde vorftin , 
T geweld van myn gemoed , om 'r ov'rig te bewaaren 
Van myn verzwakte deugd , ja , alles is aan 't baaren , 

Om myne liefde te onderdrukken grootc i^on J 

Waarom ichiept ge löle zo zielverrukkend' f choon , 
En onbeweeg'lyk voor myn min, van elk vcrlaatcu? 
Of zou ze een ander wel beminnen, en my haaien? 
Ach ! zo 'k ondekte dat een medeminnaars hart 
Van 't haare triomfeerde / in fpj t der hoon en finait , 
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cn D I A N I R A. 15 

Van myn verachte vlam, licht dat een eed'letooren 

Dit vuur uitblufchte , om haar verhoopte vreugd te ftooren. 

Myn fchand . . . maar, Lichas komt verbaart met zorg belaan. 

Watof.... 

TWEEDE T O O N E E U 
Herkules, Philoctetes, Lichas. 



D 



Lichas. 

E koningin, myn heer, komt herwaards aan; 
Om uit te ftorten voor uwe oo ren haare klagren. 

Herkules. 
Zy kom. vertrek, prins, ik wil haar alleen verwachten. 
Wat angft gevoel ik , nu 'k haar zien zal in myn ziel. 

D A D E T O O N E E L. 
Herkules, Dianira, PhenIce, Lichas. 

D 1 a n 1 r a. 

VOrft , laat my toe dat ik voor uwe voeten kniel , 
En u . . . . 

Herkules. 
Mevrouw, ryftop. 

Dun ira. 

Neen ! zo gy , tot myn fmarcc, 
Mvn beeltenis hebt wreed gefchonden in uw harte, 
Voegt aan myn tegenfpoed een nederige ftaatf 
Ten minften , zeg my waar ik door verdiende uw haat? 
Met welk een gruuweldaad ben ik by u ge chondcn ? 
Voor eeuwig zynde aan u door 't huuwely k verbonden , 
Zo was ik altvd die getrouwe gemaalin , 
Gelukkig tot het eind der waereld , door de min , 
By haar gemaal j maar, tot den hemel toe, vol plaagen , 
Als ik uw afzyn moeft befchrei jen en beklaagen. 

Herkules. 
Maar , Herkules bevryd u van zo z waare een rouw. 

Waf 
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36 HERKULES 

^r/at minder li efde, en meer gehoorzaamheid, mevrouw, 

, DlANlR A. 

Ach.' minder liefde! hoe! *rat woordei* durft gyfprecken? 
Wat moet ik hooren , *en wat denken ! welk een teken 
Van uw verkoelde vlam ! wat minder liefde , ogoön! 
En dit word my door u, ja, van u zelf gehoon; 
Ach! DianireisdanvanHerkulesbedroogen, % < 
Dewy 1 dat löle hem blaakt door haar fchoone oogen. 
Men maake op eeden , noch op trouw geen ftaat meer, neen ! 
Lichtvaardige eeden , 't is door u , door u ! alleen 
Dat een verraadermy mifleide totmynfehaaden! 
Zlie , zie ! in welk een ftaat my werpt uw ongenaaden l 
lk ben me zelf niet meer. een blinde woede en drift 
Verkeerd myn h'efde in haat, Vol doodelyk vergift; (dachten, 
Vreeft dit vergift maa r , ach ! waar vliegt ge , o myn ge- 
Tracht gy, doorminnenyd en gram'chap, te verzachten. 
TT weerfpannig hart van een gemaal ? helaas ! myn heer , 
Verfchoon een fwakheid jj die myn oordeel werpt ter neer. 
Zie in myn wanhoop ïr.yn oprechte liefde blaaken ; 
Ach ! de uwe kan alleen myn ziel op 't hocgft vermaaken > 
*K leef niet als door die liefde , en 'k leei niet als in u. 
Denk, dar ik minder voor de dood , hoe fchriklyk ! grimw, 
Als 't biulfchen van een vlam , die eeuwig fcheen te braridéfo 
Maar , zo uw hart , tentrots van onze huuw'lyks bandèn , 
My niet meer mind, zo beef voor myn vérwoede fpyt. 

Herkules 

Blufch uit myn gramfchap , toon dat gy gehoorzaam zy w 
Keer wederom. 

'Helaas ! kuiud gy myn bvzyn fchroomen ? 
O hemel ! zie, ei! zie hoe ver het is gekomen! 
TTw afkeer, Hcrkulcs, van mvngenegenthcid, 

De Faam, die Ioleesbekoorlykheen verbreid 

t Iw ontrouw maar , helaas j gy weigerd my te hooren * 

En fchroomd rechtvaardig mvn getergde wraak en tooren. 

Herkule?. 

Keen ! muitend Kalydon , mevrouw , roept u van hier. 
Daar hcerf cht de haat noch , en ik heb 't oproerig vier 
N Iet uitgebiufcht , maar al wat aaamen was gefpannen , 




Early European Books, Copyright O 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 180 



en 



Dl A N IRA, 



*7 



Door 't bloedig fneuv'lenderEtolifchetierannen 4 
Alleen geftuitj enuwgezach houd dat in dwang. 
*K vrees > door uw afzyn , dan met recht *s ryks ondergang* 
Keer derwaarts* 

DlANIRA. 

Ach ! ik lees al 't veinzen uit uw wezen. 
Ner>n ! neen ! gy zyt te zeer gevreeft om iets te vreezert $ 
hn 30 gy vreeft, vreeft gy atleenigmaar voormy. 
% la ,*ro uwelooze , dië myn trouw verraad , vreeft vry ; 
Dénk niet,dat gy noch't eind zach van uw moeite en ftryden* 
Neen! Herkuies, ik, ik! zal, zonder medelyden, 
Door wanhoop, 'maaden wraak gevoerd in ongeduld , 
11 nieuwe geeycn daar gy licht van Beeven zult. 
Barbaat ! denk aan die tyd , toen gy , zynde opgetoogen 
Van min , uw afTcheid nam , my liet , njet fchrei jende oogen, 
In 't midden vanmynryk, als ge u, in myn verdriet, 
Om myn bedroefde ziel te trooften , hooren liet > 
Indien den hemel met zyn zegen kroond myn' daaden , 
Zult ge uw gemaal haaft zien met zegen overlaaden. 
Om de eer van zyn triomf op te orr ren aan uw trouw - 7 
Maar , of den oorlog dit belette tot uw rouw , 
Zo wilt uw tedere aart uit lieide toch verkloeken, 
Om hem tot aan het eind der v\ aereld op te zoeken, 
Fn , zonder dat een nieuw bevel u daer toe raad , 
Zoekt hem, maar vreeft hem toch te vinden al te Iaat. 

Toen gy dus teder my hier toe door uw gebeden 
VerpHgte, dacht gy met ift uWe trouwloosheden 
Kengemaaliii te zien, die, dol vanminnenyd, 
U in 't gezigt uw lnoö verraadery verwyt, 

Herkvles. 

Betoom, de drift van uw verwoede geeft aan 'tdwvlen, 
En wil dit vruchteloos en trots verwyt bepaalen. 

Dl AN1RA. 

Neen! 'k v*ees,noch veins , 'k ondek al wat myn hart befloot, 
Zo onbelchroomd als 't paft Alcides echtgenoot , 
Ten trots van *t kwaad dat gy mogt hebben voorgenoomen; 
Want *k heb niets meêr als gy me uw hart omneeifrt , te 
fchroomen. 

Pit zeideik ook, ondankb're, hèt heuge u, op die fton'4 

JB Als 
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i3 HERKULES 

Als uw trouw looze hand met myne ons echtsverbond 
Bekragtigde aan de voet van 't altaar, dat noch heden 
Getuigen draagt van al uwe onftandvaftige eeden. 
Maar, ik onkundig van de uitwerking en de kracht 
Der minnenyd , wanneer de liefde word veracht, 
Zo kon de vrees niet veel op myn' gedachten wHttren. 
De min was op die tyd noch meefter van myn' zinnen , . 
'K voorzag toen geenzins niet 't verfchrikkelyke leet , 
Dat nu , met duizend doön , myn ziel lcheurd al te wreed , 
En 't geen ik tegen een gemaal zou konnen toonen 
'Al te beminlyk in myneoogen. 

Herkules. 

Na dit hoonen 

Enlaft'renblykt, mevrouw, aanmyngeduldigheid, 
Dat in myn hart voor uw noch gunft verborgen leit. 
Vertrek terftond. f 

Dl ANIRA. 

'T is wel , ik zal terftond vertrekken ; 
MaaV, uw flaavin zal tot myn reisgenoot verftrekken. 
Bedrieg u niet, 'k vertrek niet zonderbaar, wat fmart 
Brengt zulk een donderdag , aan uw ondankbaar hart ! 
Daar is uw gemaalin om een flaayin verdreeven. 
Beeft, ongetrouwe, beeft j ja, beeft :vry al uw leeven 
Voordeoogen van een vrouw,vol wanhoop,woede en haat. 
Wacht alles van myn hoon , en hand in deze ftaat. 
De dood van Iele, reeds door myn toorn verweezen, 
Is 't minft dar gy van myn verwoede drift moet vreezen. 
Vreeft voor uzelf, ik ben Uvv vj andin veelmeer, 
Alsjunowas. 

Herkules. 

Mevrouw, dit gaat te hoog, te veer. 
D i a n i a A. 

Ta, 'tgaattchoog, te veer dat gymy durft verhaten. 
Watreden gafiku, ontmenfehte, om my te haaten ? 
Maar , 'k zie dat gy zyt voor myn minnenvd vervaard-, 
Spreek, heeft die immer 'chrik in uw gemoed gebaard 
Zo lang ik was bemind? ach! waar 's zo haalt verdweenen 
Dieaangenaame tyd, wanneer ik, door myn wecnen 
En zuchten, in uw hartherleeyen deédemin, 

Als 
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Alsgydeminnenyd dreef uit myn havtenzqr , 
Met duizend traanen , om myn lyden te verzachten ? 
Maar, 'kroep vergeefs weêróm de ftreelende gedachten 
Van een verdrukte vlam, die ge uitblufcht en verbeet, 
Barbaar, en,fmoord myn ziel i»zulk eendood'lyk leet. 
Ja, Herkules, ik voel van zoveelraazernijen, 
Als 'k eertyds liefde had, myn' zinnen fel beftrijen 1 ; 
Doch, om uw leeven tebehoên, zo vreeft, javreeft, 
Zo zeer myn min als ze uw voorheen is waard geweeft. 

KIELDE T O O N E E L. 
Herkules, Lichas. 

M v l Lic has. (zwoorea; 

Yn, heer, (chroom voor al 'fkwaad dat zy uw heeft «e. 
Herkules. 
De rede zal het vuur van haare wraakzucht fmooren. 

Lichas. 

Zy is een vrouw , die teer zo groot een hoon gevoeld. 
Haar heete gramichap .... 

Herk ules. 

Word licht door de tyd gekoeld. 
'T is niet de wanhoop, welke ik fel in haar zachblaaken; 
Maar de ai keer der prinfes, diemy ontroerd kan maaken/ 
'Kmerk Philo&ctes heeft aan Dianireondekt 
Myn nieuwe liefde , die zc groot een drift verwekt 
In haar weèrfpannig hart, ohmoog'lyk om te buigen. 
Indien ik hem van dit verraad kan overtuigen , 
Zalhy.. . ja, Lichas, 'k wil dat hy op deze dag 
Voeld wat myn gramfchap en getergde wraak verma». 
Uit wat belang ofhymyn min dorft tegenfpreeken ï & 
'Kvoel myn verliefde ziel inminnenyd onfteeken ; 
Doch, ik kan met een wenk hem die zich onderwind 
Met my te twiften, om een hart van my bemind, 
Van angft doen beeven. . . . maar, wat 's dit ! door vfelke 
reden 

Of Iöle met zo veel vlyt , komt herwaarts ueeden ? 
£lyf, blyf, mevrouw. 

E z fit* 



I 



*c HERKULES 

V Y V D E T O O N E E I. 

HERKULES, IÖLE, LlCHAS, DlRCE. 

MI OLE. 
Yn heer , 'k dacht hier dé koningin 
Te zien om my voor haar te {tellen als flaavin 
En, nu het noodlot diyereifcht, myn ootmoed toonen, 

Mevrouw- , wilt van die zorg /voor eeuwig u v verfchoonen, 

Verberg de waarde glans van uw bckoorlyk licht 

Voor haare minnenyd en toornig aangezicht : 

Wyk voor een trotze vyandin , die, gantfch verboden 

Alszyuw zag, de driftmogt van haar woede volo?n 

En onrechtvaardig in uw ftraffen de eed'le vlam * 

welke inmynboi-ft dooniwfchooneoogenoorlprongnam.- 

I Ö L E. 

dacht dat uw koningin, zo krachtig in 't bekooren , 
Zou bluflchen zonder moeite een vlam noch pas «ebooren , 
En haare wanhoop, ftaat en teed're minneOnart 
Herwinnen de eerfte plaats in uw grootmoedig hart. 

Indien gy dit geloofd , zo hebt ge uw zelf bcdroogen $ 
Ach! tjsuwrc!K»onheid, die me alleen houd opgetooaen. 
Neen! Dianira heeft geen glans genoeg, dat zy 
U thart, waar over gy geheel voerdheerfchappy, 
En maar alleen voor u willeeven, zouontrooven. 
De koningin benchtdatgy haar ftreefd te boven 
ln fchoonheid, had haar zelf met alle aantreklykheén 
Verheid; maar met wat glans zy ook voor my verfcheen, 
Geleek ze een'chaaduw by uw luifter zonder vlekken , 
En al de vrucht ^e ze uit haar moeite en hoop kon trekken , 
Was dat ik dacht aan uw, wanneer ik was by haar. 

Myn heer wat leet gevoeld myn ziel op deze maar, 
Uw ziende van zo groot een minnedrift bevangen, 

aar van gy nimmer kund erkentenis ontfangen. 
ges blufch grootmoedig door de rede deze brand, ' 
*** Mf' doorluchtige eejr verftrekjfcen zal totfehanot 

Her- 
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Ach ! wilt ge my dan ia een poel van wanhoop leiden ? 
Mevrouw 

I Ö L E. 

Gymoet uzelf met alle kracht bereiden 
Om te overweldigen zulk een gehaaten min. 
Geef, geefüw hart op nieuw aan uwe gemaalin. 
Poc)vkah haar glans u tot uw pligt niet weerdoen keeren, 
Zo zwkht,zwicht vóórhaar liefde,en wilt die niettrotzeeren. 

Herkules. s 
Ik heb haar getrotseerd > en om die 'k min zoude ik 
De hemel , aard en hel trotzeeren zonder lchrik. 
Ja, al haar hevig wjpen heeft ftraks vergeefiche krachten 
Opmy gefpild, ik was zo doof voor haareklagten, 
Als ik my hield voor haar aantreklykheden blinde 
Schoon my haar gramfch^p zou verlcheuren gantfch ontzind, 
'T zal my veel zoeter zyn door haare hand te fneeven, 
Prinfes , als zy me om uw beroofd van 't lieve le^ven. 

lö L E. 

Ach! dit bedroefd myn hart $ waarom, doorluchtig held, 
Beftormd gy dat zo fterk met dit verliefd geweld, 
Daar'tu geen wedermin kan geeven? wilt niet poogen , 
Schoon gy -t heel al verwon, om door dat groot vermoogen 
Daar in te heerfchen. 

Herkules. 
Wie heeft meerder recht , mevrouw, 
Als ik heb op dat hart, een ander zo getrouw ? 
Maar , denkt gy dat ik voor myn oogen zal verdraagen 
Een medeminnaar , die uw meerder kan behaagen? 
Neen ! 'k ly geenzins dat hy my ongeftraft braa veerd , 
En zo hv boven my noch in uw hart regeerd , 
Vreeft alles vpor hem, en zynleeven. 

Iöli. 

Welkereden, 

O hemel! ach! mvnheer, wie zou zyn pligt vertreeden \ 

Wat medeminnaar u helaas! zo 'k heb misdaan , 

Enmetmvn weigering uw vergramd, myn heer, welaan, 
Straf my 'de fchuïdige , my, die uw dorft weêrftreeven. 
En, nu myn hart voor uw niet is, zo neem myn leeven. 

$ l Gee t 
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HERKULES 

Geef ' t vonnis van myn dood. ikbidu vol verdriet, 
Verdoem de onfchuldige toch om myn misdaad niet. 

fntul^eeZnTuft.T *f fif^ ™ "pynen, 

HlRKULES, 

v-ppfl. j^f^ uwlierj e door zie fchynen. 

V* eeft vr eeft, ondankbare, -nu dat gy myn wanhoop maakt, 

Ne?n-iï' ° mwicn § em yverachtendurft, enblaakt. ' 
.«een . k Iaat myn gloory niet meer ongewrooken teroen > 
Te lang verraaden in de drift die 'k wou verbeken ö 

tóiïS^ï mevrouvv - *• 

IÖLE. ^ 

Myn heer, wat doet ge > ik. dacht geenzins 

r n ,. 9 , HERKULES. 

Va | ftraks zult ge, in myn wil, % lot van een minnaar hooren. 
%ESDE T O O N E E L. 
Her kul es alleen. 

0 ï! Cn n el 1 hebt g ? my dan ram P °P ™ m P befchooren > 

N^iJt^?^' g? maa,in ' VerV0, S tni y even wreed. 
Nd kmy behouden zie, door zo veel bloed en zweet 
I>oor allerlei gevaar, en duizend dappVe ftrvden , 
Zal hek myn gloory, door de liefde , fchipbreuk Iyden. 
Ik, ik . heb vruchtloos twee kolommen door myn hand 
^nwiehjg opgericht aan dat gevaarlykftrani , 
W aar dat delaatfte van myn arbeid en gevaaren 
Uwong de twee groote zeen , en lietze zaamen paai en , 
Op m j n geboden , die hen ftrekken voor een wet ; 

1 erwyl de Faam alom dit wonder uittrompet, 

Za dezeonftcrflykc cermyhier tot fchande ftrekken , 
Nu dat een ftcrflyk menfeh myn gloory durft bevlekken, 
Bn o verwinnen my in 't hart van Iöle. 



ZE- 
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DIANIRA. 



'*3 



REKENDE 

II E R K U L E S , 



TOONEEL. 



Philoctetes, Lichas, En gtvölg. 
Her k ul es. 

T)Rins, gy ziet my befchaamd , volfpytenhartewee. (ne, 
l *K heb zints een maand geblaakt van een verborgen min- 
Die 'k deze dag ondek aan u , en myn flaavinne. 
*K hoor Dianiraas komft , en heb aan uwe trouw 
Bevoolen dat gy haar vertrek bevord'ren.zpu , 
Eiï Iöle tot myn verborgen min beweegen. 
'K weet datze u beide door uw ' diehften zyn geneegen j t 
Dies had ik reeds t vertrek der koningin verwacht , 
En dat de fierheid der prïnfefle was verzacht . 
Ta, tot myn echt bekoord; maar, na uw raflchen koomen 
Heeft Dianira noch haar reis niet aangcnoomen , 
Xn Iöle verfmaad myn min gelyk voorheen : 
Ja, beide klaagenzy. maar, 'khebondekt dat de een 
ïs van myn min bewuft, en de andere, uitgelaaten 
In haar verfmaadingen , geneigt om my te haatcn , 
My meerder fchuuwende na dat gy onderftond 
Om haar te leiden tot myn huuwelvksverbond : 
Maar , 'k weet ook mee dat een gelukkig medeminnaar , 
Myn vlam braaverende, wierd van haar hart verwinnaar* • 
Men heelt zyn naam \ doch doe uw recht , en openbaard 
Die zelf, dewyl myn lot zichdezedag verklaard. 
Maar , hoe ! gy toond heel licht , door uw verbaasde zinnen , 
hemdiegelukkiger, als ik, haar kon verwinnen; # 
Hoeft dan de minneny d , die 'k heb op u alleen , 
Door nieuwe blykenwel verfterkte zyn \ oneen! 

P h i l o c t e t es. 
Myn heer , nu 'k word verdacht , zo hoeft gv niet te wachten, 
Dat ik metydele verlchooningmy zal trachten 
Te redden uit de nood^ neen! *k weet wel dat zo licht 
Een medeminnaar niet vergeeft, alshv beticht 5 
En hoe Alcides toorn ftrak svonni ft op 't vermoeden. 
Zo dat my niets voor uwe gvam'chap kan behoeden 5 
Dies denk niet dat ikzelf zal, totmynongenucht, 
De waarheid dekken met e|n loogen zonder vrucht. 

B 4 Dit 
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*4 HERKULES. 

I>it hart , dat gantfch geheim bewaarde uw' minnezorgen , 

Heeft die voor Dianireop 'tallertrouwft' verborgen j 

Indien gy dit mistrouwd verongelykt ge my. 

Maar, zo 't een misdaad is, van wet noch ftraffevry, 

patik, op Iole verliefd, myn hart voel blaaken, 

*T geen van zich zelf haar poogt een offerhand te rtiaaken , 

Zo wreek u, ftrafmy in uw bittere ongeduld, 

Uw minnenydisnochzo groot niet als mynfchuld. 

Her kules. 
Durft gy daar , tot my n fpyt , op roemen, en onteeren 

Ph iloctet es. 
Wat fchand is *t als ik tracht my zelve te verweeren ? 
Hoe kan ik zo veel glans weêrftaan "? ofismynhart 
Dan zo gevoelig niet als 't uwe in minriefmart? 

Herkules, 
Hoe I zo gevoelig niet als 'tmyn' ! durft gy verfchoonen 

Philoctetes. 
Keen ! 'k weet wafeer dat ik Alcides moet betoonen, 
En dat ontzach behoude ik voor u tot myn dood. 
'Kweet dat den hemel, die ons beider lot befloot, 
Heeft uw geluk meer als hetmyne in top verheven. 
Maar, ach! myn liefde, van het noodlot aangedreeven, 
Kwam de uwe voor ; ja , eer dat noch door 't krygsgeweld 
*t Paleis van Euritus was in uw magt gefteld, 
Zo trof de fchoonheidder prinfes mynborftmet wonden. 
Wie dacht dat Herkules, >door 'thuuwelyk verbonden 
Aan fchoone Dianire , op löle zyn zin 
Zou zetten , blufTchende in zyn ziel zyn eerfte min. 

Her kules. 
'T is my te lang getergd , en al te ver gekoomen. 

tegen % yn Lyfivaeht* 

Datftïak^deondankbaarein verzeek'ring word genoomen. 
Gy, Lichas, zult my voor hem in ftaan. 

Philoct e t e s. 

'Kweet zeer wel, 

Myn heer, indien gv niet 

Herkules tegen Lichas. 

gehoorzaam myn bevel. 
linde van het Ttpcede Bedr\f] 

D AH* 



en 



DIANIRA, 



DARDE BEDRYR 

EERSTE TOONEEf. 
Dia n IRA, Phenice. 
Dj a n ira. 

Een ! myn Phenice, neen ! uw' moeite kan niet baaten» 
L ' 'K wil deze ftad,welke ik vervloek,noch niet veriaaten. 
'K zoek daar een ailder lot, in myn elendennood, 
Zy heeft myn fchand gebaard , zy zal ook zien myn dood. 
Maar *t bloed van haar, die mydus ftout naar 't hart durft 
fteeken, 

Zal deze dag myn dood, myn fpyt en Ichanden wrcekcn. 

Al'tgeene ik. vrees is waar , Alcides gantlch ontzind 

Miiid Iöle , die licht hem wederom bemind. 

Hy, die al 't aardryk heeft doen beeven voor zyn' voeten p 

Beeft aan dit hof, en durft myne. oogen niet ontmoeten , 

Daar Philo&etesis gevangen > diemifchien 

Te ftout de afgrys'lykheid hem van zyn min deed zien * 

Of licht'lykdat'zy mee zyn teed'reziel doorgriefde. 

En zyn aêvangenis het loon is van die liefde. 

Phenice. 
Nu dat ik u niet kan bcweegen dat gy gaat 
Uit zulk een plaats, daar u meer leet te wachten ftan, 
Kund gy niet zachter uw gemaal tot reden brengen, 
Als met zo wreed het bloed van Iöle te plengen ï 

D I A N I R A. 

Ja, zonder twyffel, 'k weet iet anders, 't geen hem weer 
Kan doen gedenken aan zynhuuwlykspligt en eer 3 
Ikwift zorgvuldig, 'k wil u alles opénbaaren, 
Een kleed geverfdln 't bloed van Ncsfus te bevMaren, 
Zintshy op de oever van Euenus, door een fchicht 
Van Herkules gewond, inmyn verbaafd aezigt , 
Hctleevcncnzyn bloedal tevens uit moeft braaken^ 
H v , vindende zich zelfgeftuit in my te ichaaken , 
Rprak , noch van min vervoerd, al ftervende , tot my , 



lJai ik niet zor* dit kleed moeft houden in waardy .. 

15; 



'Twclk 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 180 



2<? HERKULES 

T welk tiy uit gunft my fchonk , dat ik hier door de zinnen 
En 't ontrouw hart zou van myn bedgenoot herwinnen 
Wanneer hy, blaakendein een nieuwe minnevlam 
De fnoó gedachten tot zyn huuwlyks cheiding nam.' (zen 
Dies kan deonzichtbre kracht vanNcfiüs bloed myn vree- 
In Herkules van die gehaate vlam geneezen , ' 
Ta , geeven my zyn hart , maar 't heeft die zoetheid niet 
Als ot' hy 't my zelf gaf, en willig haar verliet. 

Phknice. 

Wint, zonder toeven, weêr al de gencgentheden 
Van uw geliefde held, verdwaald van 'tfpoor der reden. 
Diend uvan 't middel dat men ftcldeinuwe ma<n. 



•Dl AKI RA. 



Tot zulk een uiterfteben ik noch nietgcbragt. 
Meend gy, fchoon Herkules mv hoont en fchynt te (chuuwen 
Dathv, met zyn flaavin , zal voor myne oogen huu wen ) 
Neen! neen! 'k ftak liever hem door ; t hart met deze hand, 
En nam daer na my zelf het leeven, eer 'k die fchand , 
En zulk een ongelyk zou aanzien en gedoogen. 

Maar,wat verborgen fchrik! o g ön! wat zien myne oo£ C nr 
Zal dan de ondankbaare,in zyn fnoode fpoorloos heen , * 
Zo zeer my tergen } zal hy durven de echt . . . maar , neen ! 
'T is al telangmvn hart ontruft door die gedachten. 
Hoe! Herkules kan naar\s prinfeflen weermin trachten, 

En zonder dat hy met haar paard wat zeg ik? ach! 

•T licht van myn höop verdwynd, my naakt een bange dag! 
Ka dar Aieides my zo trouwloos heeft verraaden, f 
Doet hy licht alles my tot fchanden , fpyt enfehaaden. 
verberg, Phenice , me, in der goden naam, toch niet 
Al 't geen men zegt dat hybefloot tot myn verdriet. 

Pi; en i ce. 

*K zie Lichas komen daar gy \ alles van zult hcoren. 



T WEE- 



en DIANIRA. i 7 

TWEEDE T O O N E E L. 

DlANIRA, PHENICE, LlCHAS. 
Dl ANIRA. 

£ Preek , Lichas , fpreek ! en zeg wat lot my is befchooren* 
O Wat moet ik hoopen , en wat vreezen in myn nood ? 
Wat móet ik wenfchen ? om myn leeven , of myn dood ? 

L I C H A S. 

Mevrouw , uw echtgenoot , ontroerd vol angft en finaite, 
Voeld beevende de ftag , die hy geeft aan uw harte ; 
Maar, Junoos haat dwingt hem, in weerwil van zyn zin > 
Dat hymdet ongetrouw zyn aan uw huuwlyksmin: 
Fn, om die kwelling voor uwe oogen te bedekken, 
V/enfcht hy dat gy moogt van Echalie vertrekken* 

DlANIR A, 

Wat kwelling, Lichas,fpreek, wat 'sdit! 'k weet myn gemaal 
Mind löle •> wat vrees ik noch, welk een onthaal ? 

L i c h a s. 

Ik kan niet langer dit voor u verborgen houwen , 
Hy mind haar , eahy zal haar deze dag noch trouwen. 

Dianira. 

Haa^ trouwen! 

LlCHAS. 

Ta, mevrouw, en hier toe is de pracht 
Der huuwlyksftaatfy byelkandVen reeds gebragt. 
Vlugt,vlugt,van hier, cn wilt uw hart voor 't noodlot buigen. 
Laat toch uwe oogen niet verftrekken voor getuigen 
Van zulk een haat'lyk en vloekwaardig bruiloftsfeeft. 

Dianira. 
O welk een bitt're flrvd gevoele ik : n mvn geeft ! 
*K vertrek, nu'tHerkulesbeveeld om zyn' belangen, 
Maar, laat 5 ik zyn vaarwel , zo't moog'lykis! ontfangen. 
r K verzoek noch eenmaal hem te aanschouwen in myn druk. 
Helaas ! hy weiger* niv toch niet dit klein geluk. 
De aucht die 'k heb om naar te volgen zyn' geboden, 
Verdiend die gunft , daar 'k ichyn verlaaten van de goden. 

LlCHAS. 

Hy kan onmoogelvk dit wedren aan uw trouw. 



*8 HERKULES 

? K ga 't hem verwittigen, verwacht hemhier, mevrouw 
D Jt TO O NE E L. 

DlANlRA, PHENIC E., 

O Öif^^t' op uw gemoed verkreegen ! 

KJ Utf deugd zal Herkulestotmeély licht beweegen. 

Meendgy da rik vertrek, en hier, zo laf, in ruft 

Myn medeminnaares zal laaten na haar luft ï 

X>e# : anders van dit hart, daar 't zich voeld fel beftryden , 

\ an allerlei verdnet , vermeefterd van zyn lyden i * 

Mv„ï ° P K °?S enblik ^or zo veel hoon verwoed. 

Myn deugd heeft door de fpyt , geen kracht op myn gemoed; 

F ' A §, een de »gd meer , en hoe kan die in myn weezen 

x - aai k , vol v an wanhoop, fteets het uitterfte moet vreezen* ' 

• „ PHE N I c E. 

Waarom geveinft indien gy blyit ? 

D i A N I R A. 

"r • . | - 'K verblind hier mee 

T gCZïgt van Heikules , en van zvn Iöle 

c zal , verbergende myn minnenydig WO eden , 
i e grond wegneemen van hun v'rees en kwaad vermoeden, 
E n w rceken ,uy dies te gewiffer in mvn nood, 
Voorkooniendc een vertrek my wréeder als de dood. 
^wilmyn.eclhefie van hun' beider noodlot maaken, 

M) n medeminnaares beletten , voor de nacht? 
J^e plaat* die zv ,-eeds op myn huuwlyksbed verwacht: 
a d, e verbeelde vreugd in haar geboorte fmooren. 
Laat on^et Neflus kleed 't verhoopte huuw'h k irooren 
T • 1 *' clke eeil ™g *J door deze daad vermaard j 
Mep eik een vlyt en zorg heb ik het fteets bewaard", ( ken- 

Bie^Vnv'i ! n !^ pnieuwz ^ n & lam volmaakt 
1 W f » dus y Y k l ) k voor een offerkleed verftrekken. 
Jktrachtdan, veinzende myn dolle fpyt en haat, 
ZT ZKh ni vn E ^^noot verfierd met dit gewaad. 
Maar , om geen yd'le hoop te voeden in myn' zinnen » 

Moet 



en D I A N I R A. 29 

Moetik door ootmoed zyn vertrouwen weder winnen. 

O wreede minnênyd ! waarheen vervoerd gy me? ach! 

Ja , 'k veins om zyn gemoed te buigen deze clag. 

Maar , goön ! hoe kwaaly k kan ik Veinzen , en voor He <Jo<>en 

Van dien ondankbare my dus houden ingetoogen ! 

*K zal geen meeftrefle van my zelve kunnen zyn , 

Daar ik beftreeden van een teed'reminnepyn .... 

Maar, ach! Phenice ,ik fterf, daar komt hy derwaarts treeden. 

O goön! waarom fchiept gy zo veel bekoorlykheden 

By een trouw looze ziel ? 

KIELDE T O O N Ë E L. 
Herkules^Dianira, Li ch as, Phenice. 

M 1 n tegenwoordigheid 
Kweftmooglykhet gezigtvan uwemajefteit, 
Gy wilt dat ik vertrek , 't is ook by my beflooten 
Zo dra ik heb 't vermaak van ute zien genooten. 
Doch, weigerdgymydit, ik neem geduld , 't is wel, 
lk zal gehoorzaam zyn, mynheer, aan uw bevel, 
En wie , wie! kan de laft van Herkules weêrftreeven > 
Maar , nu dat alle hoop is uit dit hart <*edreeven , 
En gantfch EcHalie myn ramp weet en beklaagt/ 
Daar alles van de pracht der nieuwe ftaatly waagt, 
Waarmee uw min zal een volmaakter huuwlyklcroonen, 
Zo wilt ge , om myn gezigt zorgvuldig te verfchoonen 
Van zulk een lydigleet, datik gehoorzaam 5 maar, 
Ik weet geen imart zo groot, zomoeijelvken zwaar 
Als dat ik fcheiden moet van u 5 ja , al mvn' plaa^en 
Zyn my zo groot niet als deze eene is om te draagen, 

Herkules. 
Hoe 1 brengt de liefde uw tot deze overmaat van rouw ? 
Maar , hebt ge u ftraks op zulk een wys verklaard,mevrouw? 
Waar 's die verandering zo fchiclyk uit gekoomen 

D I A N I RA. 

Van u te fcheiden is al de oorzaak van myn fchroomen. * 

Doch 
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$o HERR U L E S 

r>och mi myn gramfchap , fpy t en woede niets verwon , 

En dat myn wanhoop u geenzins beweegen kon , 

Zo zal ik , regens zo veel bittere ongenuchten , 

Mynict meer wapenen als metonnoos'le zuchten, 

Waar mee k beooreloog uw liefde in uw gezift. 

Myn heer , 'k geef my geheel weer over aan niyn pligt. 

'K was lang te fier 5 doch, waar zou ik noch fier van weezen? 

Op uwe mm tot rnv ? daar zyt gy van geneezen; ' 

Op myn bekoor 1) kheid ? een nieuwe won uw hart. 

Herkules. 
Ik bid, verberg voor myn gezigt uw teed're {mart. 
Wiltu, alvlugtende, van een ontrouwe wrecken, 
Van een gemaal , die uw niet waardig is te fpreeken , 
Die hem zich zelve ontrukt als hy zich u ontrukt. 
Zie myn ontroering, en hoe zeer my de uwe drukt 

DiU'in a. 

Welaan j waar zal 'kmy, om uw liefde te genoegen , 
Enmynbeklaag'lyklottedrna»en, heenen voegen > 
Naar Kalydon ? helaas! welkeen ontzag zal ik 
Genieten van een volk waarvoor 'k zelr beef en fchrik > 
War glans , wat eer heb ik ? nu k ben van uw verlaaten , 
Verlaat my alles, en geen grootsheid kan m V baaien. 
K bchouwvanalmynrocm, en naam, zowvt befaamd 
Niets als 't geheugen , dat my p } nt en maakt befehaamd 
Gedoog datik hier blyr geboeid aan uw' belanden, 
ïl w nieuwe gemaalin zal nimmer ftof ont an«cn 
Van my tot minnenyd, maar, myn verkleinde ftaat 
Haar grootheid vleijende, ver'mooren alle haat. 
Ja , 'k tracht , als 't ecnigfte geluk van al my n' daaeen , 
Niet anders als naar de eer dat ik haar mag behaagen ♦ * 
Voor eeuwig weezende vernoegd, zo *k, met ontzag 
Haar trouw'lyk dienende, u myn liefde toonen mag. ~ 

Herkules. 
Is'tmoog'lyk! waar toe voerd de minnedrift uw' zinnen » 
Gy zult meeftreszyn van uw lot-; 'k voel my verwinnen, 
En dooreen wroegende bekommering doorgriefd. 
Mevrouw , doed met u zelfal 't geen oat uw beliefd; 
En , eind'lyk , nu ik kan mvn yd'le vrees verdry ven 
Wilt, alsvoruïnncvan A&ides, gaan, ofblyven.' 

Maar, 
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cd dianira; ; 

Maar , wyt het ongelyk dat ik u doe de goön. 

DlANMRA. 

Ach ! had myn min 't geluk dat ik de groote zoon 
Van Jupiter geiyk vobrheenen koh bekooren , 
Hy zou zich weinig aan de haat van Juno ftooren : 
Dit was niet nieuws voor u, die alles overheerd, 
Ja , in uw wieg hebt gy haar moedig getrotzeerd , 
Als gy twee (langen, bragt om 't leeven met uw' handen. 
Hoe veéltierannen en gedrochten , iel van tanden, 
Dóór Junoos wrok verwekt , verfloegt gv onvervaard , 
Ge ontweek haar nooit, wat ramp dat zvu heeft gebaard, 
Als om myn trouwe min dus ongetrouw te hoonen. 
Nooit was uw hand moe , als die vocht om zegekroonen, 
Dan daar gymoeft myn hart bewaaren. 't is gedaan! 
Wat zeg ik 2 hemel! ach! myn min heeft my verraan! 
Maar deze flag zalzynde laatfte van myn leeven, 
En, waartoe dat ik ook word door myn hoon gedree ven, 
'K vergeet , is 't moog'lyk , dat Alcides my verlaat I 

V Y F D E T O O N E £ L. 
Hefküles, Lichas. 

*\/f L I G H A S. 

XV 1 Yn heer , geloofd gy haar bekwaam tot deze daad ? 

Herkules. 
Dit zy geveinsd , of waar , zy zal nooit durven denkken 
Om myn verliefde vlam te ftuiten, ofte krenkken , 
£n 't uur genaakt , dat my gelukkig manken zal. 
Doch Philo&etes lot mengt , met een bitt're gal 
En heimelj ke fmart, de vreugd van myn' gedachten, 
Niet om de wraak die hv heeft van myn hand te wachten, 
'K ftraf hem met recht nu hv mvn medeminnaar is , 
Maar , dat hy 't harte der Prini ès tot deerenis , 
Met zyn verliefde vlam en fmarren kon be weegen , 
en, my braaveerende . haar weermin heeft gekrecgen. 



HERKULES 



% E S D E T O O N E E L. 

Herküles, I ö l e , Lichas, Dirce. 

IÖLF. ' 

\A Ynhecr, indtenuw liefde eifcht een fiachtofFerhand, 
iLV-i Neemt dat, maar wacht uw voor een misdaad zovol 
fchand. / 
Zie op wathooiddatgy de donder van uwtooren 
Necrftortcn laat , en wie gy hebt zyn val gezwooren. 
Neen! Philo&etes heeft die niet verdiend, keer, keer ! 
*Tlot, dathemdreigd,opmy. ftraf, ftraf! ja, ftraf ! myn heer, 
Al myn' misdaadige en vergifte aanloklykheden. 
Die J die ! zyn fchuldig dat hy my heek aangebeden , 
En trouw bemiüd. 

Herkulfj. 
Dit trouw beminnen , zo vol fchuld 
Verwekt myn gramfchap , fpyt en hevige ongeduld. 
Hoe kund gy denken dat myn gramschap hem zal fpaaren, 
Terwylgein myn gezigtdus (fOUt durft openbaaren 
Dat gy my zo zeer haat als gy hem trouw bemind ? 
Neen! nu 'k niet ftraffen kan uw wrcedheid,gant!ch verblind. 
Zaliktenminftcn myaan Philo&ctes wreeken, 
Die de öorzaak is dat ik bly: van uw gunft verfteeken. 
Nuhy, die alles dwong, zich zeil niet dwingen kan, 
Engy hem geenzins wilt beminnen , vreefthem dan t* 

Iöle. 

Gy zyt maar al te veel gevreeft ; en elk, verflagen 
Opuwgezigt, beeft voor uw gramfchaps wreede vlaagen. 
Men vreeft uw naam alom, ja zeil tot in de hel. 
Maar als de liefde word verdrukt zo wreed en fel, 
Zalzy, eer dat men 't denkt, in haar geboorte fmooren. 
Wie kan met trotsheid ooit behaagen of bekooreri > 
Gy wint door dreigen , fchrik, noch gramfchap nimmermeer; 
De weg, die u naar 't hart geleid, is veel te teen 

h Herkules. 
Ten minften leerd my j nu ik moet voor alles fchroome* , 
*T gelukkig middel om daar eind'lyk op te koomcn j 

Licht 
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cn D I A N I R A. 

Licht dat gy deernis kjreeg met myn verfmaade vlam,* 
Wys, wréède, my de weg die pKi lociet es nam. 

Iöle. \ 
Die Philo&etes , zo vol aangenaame zeden 
En goedheid, heeft dit hart nooit met geweld beftre eden." 
Die Philo&etes heeft in 't ftryden my behoed , 
Bevlekkende zyn arm nooit met myn vaders bloed. 
Die Philo&eteS , van een zuiv're liefde aan 't blaaken , 
Zal zyne gemaalin geenzins wanhoopig maaken j 
Ja 1 Philodetes die verwon myn hart en zin, 
Eer hy verklaaren dorft zyn ongeveinsde min. 

Herkules. 
Nu datgerriy verwyft , zo wreed en zonder vreezen > 
Om het flachtofïer van eens anders min te weezen , 
Word ik genoopt, omu, diezytzo trots enfïer, 
Te ftellen op de proef, [tegen Lichas) haal Philo&etes hier; 

Iöle. 

Hoe! votft 

Herkules. 
'K wil u, o wreede ! in zyn gezigt befchaamen. 
Zo groot een r maad , waarjneêgy, tegen het betaamcn, 
My hebt getergd , verwon al myn ftant vaftigheid. 
Myn min heeft in myn hart plaats voor de wraak bereid. 
En, zo 'k myn liefde noch hier door niet kan verwinnen , 
Zal ik alleen om u te plaagen u beminnen, 

Iöle. 

Wiiarom dwingt gy rhe om u tahaaten ? ach ! aanfchouw/ 
S choon 'k u niet minnen kan , hoe zeer my lmart uw rouw ! 

Her k u les. 
Die gunftis w reeder als uw afkeer in myneoogen> 
*K begeer alleen uw nart, en niet uw mededoogen $ 
Maar, ach! gy fchonkt dit hart een ander reeds , enmaakc 
Aan 't my ne u zeil gehaat daar het wanhoopig blaakt. 
Doch , denk niet als ik zal ophouden u te (meeken , - . 
Dat myn getergde min zich laaten zal t^ wreeken i 
En , (moorende al de hoop die me eertyds heeft gevleid, 
De ruft verkiezen in myn onverfchillendheid j 
Eh, zonder woede of fmaart, voldaan en weltevreden, 

Aaafchottwcr zyn van uw' gehaatetcderhtdwu 

O . tg $4 



34 HERKÜLES 

REVENDE T O O N E E L: 

HlRKULE|,IoLE ? jPHIl.OCTfTE$,LlCHA«> 

Dl RC£, 

Herkules. 

PRins; gv hebt door de liefde op my gezegepraald ; 
Maar, denkt gy lang deze eer, zo groot, zp onbepaald, 
Te houden , en dit ik my laaten zou onteeren , ' 
En , zonder maak , my zien door zijjk een hoon braavesren > 

PHILOC TETES. 

Neen! verft, nu Iöle uw min pm my veracht, 

Zo is'er niets waar door uw gramfchap word verzacht, 

*K moet my bereiden om voor haar gezigtte fterven. 

Maar, zoudeikooit wel een ge venfchtcrlot vei^erven ? 

Hoemeenigmaaldat ikmynleeven heb gewaagd 

In 't midden van de ftryd , 't heett nooit de goöri behaagd 

Dat ik 'x verliezen zou , en in zo ye?l gevdaren 

Gdiefden 't hen om my tot deze dag te f paaren, 

'€)p dat ik dienen zou tot een flachto 'Ferhand 

Der liefde, sn fneuv'len in zo aangenaamen brand* 

IOL£. 

O hemel ! 

Her k u l f :s. 
Ja , gy zult , gelyk gy 't hebt geraadeij , 
■ T flachtoffer zyn der min ^ die zy 'durft Aout verfraaiden. 
Doch y denk niet dat hier mee myn wraakluft is verzaad t 
Die met u dood alleen zich niet bepaalen laat. 

Philoctetes. 
Ach ! ik kan met myn njocd geenzins myn vrees verzaaken! 
Gy vond alleen 't geneim dat mv befchnoomd kan maaken. 
Nu Herkules op myn prinfes zich toond verwoed, 
Zo ftoordeen ftorm van vrees de ruft van myn geipoed. 
Wreekt u op *t hart van een gelukkig medeminnaar > 
Wiens onuitlesb're vlam van de uwe wierefver winnaar j 
Maar , ach ! dat Iöle geen deel heeft in de wraak > * 
Doch , als zy geenzins is te icheiden van myn zaak , 
Zo ziet eerft wel aan wie ge uwgramfclttip zult betoOBen, 

* * Wilt, 



en D I A N I R A. 3* 

Wilt, met cleonnoos'le, uw hart van naarberouw verfdhoo* 
Blufch jn mvn bloed uw haat , daar 's ui e t da t u belet, in 
My n hter \ waar *achtgy fafc ? . * 

. 1ÖJLE. 

X. 0 Q Keen! doordelelvewet 
Sterve ik voor u , zo gy voor 't myne laat uw leeven. 

tegen Herkukt 
Gv zoud op zyn befluit vergeefs uw vonnis geeven , 
ftert door een flag met hem . ftraf my , ik ben bereid. 

liF. K K ULES. 

Neen! neen! in weerwil van zo groot een tederheid, 
Zal deze dag myn trouw > of *»yné doodbeichyneri.' 

vt\ lön. ( 

Koe ! wiltgy dan , myn heer , door duizend wreóde pynen. . 2 

irifj ; ^ He rku les, 

O ja # mevrouw , ik wil datgy my trouwen zult. 
Schikt u Hierna, of, tergt gy langer myn geduld, 
IJ we oogen om terftond uw minnaars dood te aanfchoüwen, 

•v «» I ó L E. 

Ö goden ! moet ik hem zieii fterveri , of ü trouwen ï 

r > Her k u L E s . 

Ta j 'k wil dat gy tot een Van deze twee befluit , 
Eer dat myn gramfchap u een wreeder Vonnis uit. 
Licht datgy morgen daar zult al te laat naar trachten. 

Philoctetes. 
Prin'cs , verwerp die keur , onwaardig uw' gedachten. 
Laat ik veel liever zyn 't flachtofter op myn oeê È 
W ajit als ik u verlies , verlies ik 't leeven mee. i 
Kom, Herkules, wilt ftrakspiyn vonnis onderfchryven.' 
Myn dood , hoe heerlyk ! zal niet ongewrooken blyVen. 
Ogoóji! wat wraak voel ik, nu datgy word verfinaad 
Van haar , die my zo trouw bemind als zjr u haat ! 

ï ^ , IoLE. < *V 

Keen ! neen ! ik tart de dood om uw hoogwaardig leéven . . ; 

Herkules te%en Ivle. 
Ddt my uw antwoord ftraks dóór Lichas wordfgegeeven, 
En reden waaropn dank ^orjl zo wre^d veracjït. (brags* 
Gaat. iitgpnLitbés) r4at4«^i}l*ift. z yP Sw4»s\iw wpvd gef 
* Einde v<tH het DardtBedryL ** ; (/ J 

a * irun* 
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\6 HERKULES 

VIERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEi; 
Iöle, Di RCE. 

IÖL E. 

Welk cenram P m y zulk een haat'lyke echt zal 
baaren, 

Myn minrtaar redden uit zyn* boeijens ert gevaaren* 
Doch, ik word ongetrouw zo 'k hem verlos; myn geeft 
Schrikt op dit denkbeeld, voor deze euveldaad bevreeft. 
Maar, achlde min dwingt my 5 *k moet met de vyandhuuwen 
Die hem geboeid heeft , en voor wie myn' oogeti <*fuUwèh! 
Ja, voor zynvryheid een zoenofFerhande zyn. ° 
Maar nu ik toon 2jo groot een liefde zorg en pyrt 
Voor 'tleeven van myn prins, uit een verliefd meédoogehj 
Schynt Herkules op myn' , verlangen onbewoogen. ö 
O welk een vrees baard my zyn traagheid ! wat verdriet ! 
K iets geeft my hoop , of troo'ft en Lichas komt noclvniet. 
Ik ben tot in mvn ziel, door dood'lykeangft , verleden. 
Ga , ga I myn Dirce , loop toch fpoedig Lichas te<*cn, 
2oek Herkules, en zeg, dat ik, geheel te vree n,° 
Verbonden aan zyn lot , zucht om zyn echt alleen. 
Helaas ! ofhy myn keur wel kon in twyffel zetten , 
Als hy myn trouwe min gaf zulke wree'de wetten ? 

Dirce. 

Daar is hy. 

TWEEDE T 0 O N E E L. 
Herkules, Ióle, Dirce, Lichas. 



Herkules. 

JA, mevrouw , ik ben 't, en korii verftaart 
T lot van myn vlam, waaropdatgyu zoud beraan. 
Gy moet dit ©ogenblik uw hart aan my-verklaaren. 

toii 
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en DIANIRA. Vj 

rafcVn Iöl e. 

Dat is bereid , myn heer , om ftraks met u tc paarea. 

Herkules. 
Wat hoor ik ! wat befluit ! wat onverwachte vreugd ! 
Na dat ik heb zolang vergeefs getracht uw deugd, 
U w goddelyk gezigt enlchoonheid tebehaagen. 
Hoe fchielyk komt de zon van myn geluk te daagen \ 
Welk een verandering ! 

Iöl e. 

Ze is groot, maar, *s hemels mage 
Veranderd licht een hait welke ons onmoog'lyk dacht; 
Die heeft het myne mee veranderd , dat op heden 
Alleen leefd om met met u naar 't echtaltaar te treeden , 
En, (choon'tdit onrecht fmart , ja, 't zich hier tegenzet, 
Daar *s een noodzaakly kheid die my verftrekt een wet. 
Ikw^s, gevoelende des Prinfen minnewonden, 
Aan hem bedekt door een verliefde band gebonden , 
Die 'k breek, omdatikhemhetleevenfpaaren zou, 
ja , met zyn vryheid koopt ge alleen myn liefde en trouw, 

Herkules. 
O welk een zoet baard dit aan myn verliefd verlangeft ! 

1ÖLE. 

Maar 4 Philo&et'es is noch als voorheen gevangen! 

Herkules tegen Lichas. 
"Vlieg ftraks,om hem te ontflaan,terwyI hy ftrekt voor \ Ioo*. 
Van 't waardig huuw'lyk, dat ik wenfehte vandegoön. 
'IC ga , op uw trouw geruft , de huuw'lyks pracht bereiden^ 
9mu in hemelglans ftraks tempel waards te leiden ; 
Terwvl ik *t godendom door een oroote offerhand 
Bcweege, op dat het kroone onze echt en minnebrand. 

D A K D E TOONEEL» 

IÖLE,DlRCE. 

AIÖLE. 
Ch! wat heb ik gedaan? 

DlRC!. 

, Wat zoudgy voor zyn Iy<fen 
C| Toch 



9* 



HERKULES 



Toch minder konnen doen , om meerder ramp te myden l 
Als gemaalinne van een held , voor welkers kracht 
Devorftenbeeven > zult gy fteeds geëerd, <*eacht, 
Alom aan'taardryk uw gevreefde wetten ^ee ven - :: 
En ziende uw ftaat zo groot, zo heerlyk en verheeven x 
pe wenfch vergeeten van uw liefde , daar 't ^eval 
U, voor een minnaar, geeft een meefter van \ heel al. 

I Ö L E. 

Hoe! meendgy dat myn hart, van 30 veel tederheden 
BeWeegd, van yd'le pracht en gloory word beftrcedcn > 
Keen! neen! wat ftaat dat me ook Alcides huuw'lyk baard, 
Niets is my meerder, Dirce, als Philodetes;v aard. 
Dit hartb'lyft tot zyn liefde, en hem geheel genegen, 
Al 't ander, *t geen 't geval my aanbied, ftaat my tegen 5 
En licht zal elk van my geloovcn deze dag , 
Dat s' waerelds grootsheid op myn liefde 't meeft vermag : 
Ja , van twee minnaars heeft de magtigfte de zegen, 
Van de allerwaardfte, die het meeft verdiend, verkree^enj 
En'k nik my van my zelve , in weerwil van myn zin, ö 
Om 't dierbaar leeven weer te koopen van die 'k min ^ 
Maar, met dit droevige flachtoffer, welke plaagen! 
Geeveik my over a<in een cngenees'lyk knaagen^ 
Ja, 'k voel reeds hoe myn deugd ditkrachtig tegenftaat, 
En my verwyt zulk een Verfoei jelyke daad 

Dirce. 

TC zie Philocïetes. 

I 6 t e. 

Goon ! wat is mvn ziel verlecerJ 

V JE P y DE T O O N £ E L. 

Philoctetes, I o l e , Dirce, K leo n. 

Philoctf.tes. 
I K heb dan eindeh k myn vrvheid weer gekreegen. 

'T is my geoorloofd hier, te koomen , maar, durft gy, 
Na dat gy deed zo groot een trouwloosheid aan my , 
Vfel, zonder wroeging fchaamteen doodlyke ongenuchten. 
Zulk een rampzaalig prins aai^ien, en, hooren zuchten, 

Die. 



Pit 
De 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 180 



I 



cn DIANIRA. ^ 

i)ïe niet rampzaalig waar , zo gy waard zonder fchuld , 
Die zyne elendenhad voleindigd met geduld , 
Indien gy niet , door een medoogenloos ontfermen , 
Verkeerd getracht had om een leeven te befchermen , 
Dat hy verliezen wil , door de allerwreedfte pyn , 
Om *t niet verfchuldigd aan uw trouwloosheid t? zyn ï 

I ÖL Ê. 

Wat zegt ge? o hemel! ach! verfta ik wel uw reden ï 
lk trouw'ioos zach men my zo fpoorloos ooit van zeden ? 
En heeft myn zuiv're min , die nimmer vlekken had , 
Verdiend dat zy met zulk een lafter word beklad ? 
Zytgy, gy 'tzelf, prins , die j^y durft dus bitter hoonen? 

Phuoctetes, 
Ja . wreede , ik ben \ % cm u de (haart en fmaad te toonen 
Die 'k van uw valsheid voel, ik ben 't, die , door myn klagt^ 
Deze eindelooze kwaal noch wat te helpen tracht, 
Jkhebi op dat ik u verwyten zoude uw fchanden* 
En trouw'loosheid,gewenfchd ontflaagrng van myn* bandek 
Hoe! gy trouwd Herkules , en neemt , tot myn verdriet A 
De wreede vryheid x die ik door uw zorg geniet , 
En 't leeven dat gy my , in weerwil van dit harte , 
gehouden wilt, daar 't kwynd en fterfd van minnefmarte* 
Voor een verfchooning dat ge uw trouw en deugd verlaat * 
Keen! neen! myn vryheid, en het leeven, dat ik haat x 
Is my een nieuwe ftraf ; en minder te gedoogen , 
Om dat die fteld zo wreed voor myn' beleedigde ooget* 
Eenontftandvaftige meeftres, en , tot myn f mart ^ 
Een medeminnaar die gelukkig heeft haar hart, 

I Ö, L Ê v 

<3y, die alleen dringt in het diepft* van myn* gedachten, 

O goden! endeelenddermenfchenkund verzachten, 

Zie , zie ! hoe 't woên van een ondankb're hoond myn trouw; 

Maakt dat de wroeging , vol van een oprecht berouw , 

Zyn dwaaling hem vertoon' ! maar, nirkmetu te bergen^ 

Zo zeer misdaan heb , en uw gramfchnp fchyn te tergen A 

Dootwelk een wegkan ik u veiliger behoén, 

Die zo naarzyt aan 't graf? wat zal ik eind'lyk doen ï 

Philoctetes. 
Ach! piybeöikinen > én veïnoegdïny laatenter ven* 

C 4 I Ö L E. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 180 



4o HERKÜLES 

I Ö L E. 

U laaten fterven , wreede ! om eeuwig u te derven ? 
Maar gy , die zelf klaagd van uw fmart en minnegloed 
Zeg , is 't op zulk een wys dat men beminnen moet > 
Wat minnaaresftelde ooit haar minnaars dierbaar keven 
Kiet boven haare trouw? wat voorbeeld kund<ry peeven 
In *t voordcel van uw raad > een hart dat teer bemind 
Word nimmer wreed , noch in zyn driften zo verblind. 
'K wil , door een overmaat van yver , nooit bedry ven 
Zulk een onmenfchlykheidom u getrouw te bly ven. 
In fpyt der eeden , die 'k voorheen u zwoer zo duur 
Dat gv alleen zoud zyn het voorwerp van myn vuur , 
Keur ik ee* ander , welk een ramp me ook dit mogt baaren, 
Myn noodlot dwingt my om met Herkules te paaren. 
Maar, welk een fchrikii ook dit geeft, indezeftaat, 
*K beminde u nooit zo zeer als nu ik u verlaat. 

Philoctetes. 
Wat liefde was'er ooit zo vol onmenfchlykheden ? 
Gyvalt in de armen vaneen ander, en breekt de' eeden. 
Die s;y zo dikwils hebt beveiligd; Ja, gv maakt 
Myn nart wanhoopig , daar her uwe om 'my noch blaakt! 
Indien de liefde in u die wreedheid kan verwekken , 
Tot welk een uiterftezal dan uw haat zich {trekken ? 

I ö l r;. 

Ükgeeve omu, myn prins, te redden in de nood, 
Myn leevens Uéffte ruft, 'kbcwaav u voor de dood, 
Daar 'k duizend doön ly met myn' wcnlchen in te toornen • 
En , is dit haat , zie dan hoe ver die is gekoomen. 

P H I L O C T R T t S. 

Noemd de offerhand. d.ia< ik het voorwerp van moet ay« 
Geen heerelyke deugd, bekleed met valfchefchvn 
Wat ruft verlieft gy toch, die niet bedekt uw' zinnen 
Zou vlei jen, daargykundzo licht een ander minnen , 
En uw ftaatzuchtigheid veel grooter bruigom keiird 5 
De heerlykheid van 'tlot, het welk u valt te beurd 
Vergoedu ruim dat gy verheft, maar , door wat reden 
.Behoud gy noch m my een leeven , dat licht heden 
-De ruft kan ftooren van uw gloory en geluk ? 
Neen ! denk niet dat ik ben zo laf door al myn druk , 



en DIANIRA. 4 i 

Om' zulk een fpyt alleen met zuchten te bepaalen, 
En ziQn«eri ander van het myne zegepraalen ; 
Of dat myn trooft'loos hart oedekt befchreijen zou 
'Tverand'ren van het uwe, en dat ik, yders trouw 
Miftrouwende, terftondmoeft deze plaats verbaten, 
En gaan daar 'k leerden u te vlieden, entehaaten. 
Ne en ! neen ! vv at ramp my door het noodlot mag gefchicn , 
*K wil echter ? t wreede tèeit van uw verëenen zie^i , 
Voor *t echtaltaar verwoed myaanuw zyde vöepen, 
En , tot myn zoetfte vreugd , 'uw bitterfte ongerioegert , 
Uitfchreeuwen, ach ! ontmenfehte ,aanfchouw! aankhouw! 
waarheen 

De ftaatzucht u vervoerd , uw trouw hoord my alleen ! 
De goden , die nu weer getuigen zullen weezén 
Der nieuwe huuw'lykseed , die waaren 't ook voor dezen 
Van de eerfte. maar, hoe kan 't rechtvaardig godendom 
U\v trouw verzeek'ren aan uw tweede bruidegom , 
Nu dat gy wreed die van uw eerfte hebt gefchonden, 
Zelfs onder hiui gezigt, hoe dier gy waard verbonden. 

1 Ö L E. 

Ondankbre ! ik zie dat gy al uw genoegen fteld , * 
Om mv wanhoopende te manken , wat geweld 
Gevoeld myn zi-el ! wel aan.' verzaadigd dan uwe oo^en 
Met zulk een zoet gezigt ! blyft zonder mededoogen! & 

P H I L O C T E T E S. 

Maar, gy maakt zelf myn ziel wanhoopig ; waarom my 
Bedrooeen dooreen fnoode en valfche veinzerv ; 
Eninyftraks , om myn vrees en kwelling te vérdrvven, 
Verzekerd dat ik van' uw hart zou meefter blyven. 
En 't niet verliezen als met myn volkoomen zin ? 
Spreek , heb ik c&t gewild ? is myn oprechte min, 
Daar Herkules zo wreed my dreigde, wel bezweeken ? 
En welk een proef eifcht gy ,' die uVtiet is gebleken J 
Als hv u voorfchreef zulk een doodelvke wet, 
Heb ik het fterven u nietdaatelyk belet, 
En uw gebeden dat ik mogt voor u myn feeven 
Op 't altaar van de min tot een zoenoffer geeven ? 
Maar, dervende voor u , dacht ik dat gy getrouw 
ten tfcrt y dat aan my was yerpligt, be waaren zouw. 
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4 2, HERKULES 

IÖLÈ. 

Wel aan ! nu 'k fchuld heb in uw' oogen en gedachten , 
Straft ftraf ! mynmifdaad , om uw kwelling te verzachten* 
Door een ftantvaftige vergetelheid; verlaat 
Dit hof voor eeuwig , daar 't u alles tegenftaat. 
Vlugt.'vlugt! van \iier, myn heer. 

Philoctêtes. 

Gy zultmifchien gelooven 
Dat ik zal , vlugtende, u niet van uw ruft berooven, 
En lyden dat men uw vervloekte misdaad kroond , 
Of niet zou trachten , daar ik ben zo zeer gehoond, 
Door *t alleruiterft* van myn' krachten, te verderven 
Een huuw'lyk, dat alleen is oorzaak van myn fterven ï 
Neen ! vlei u hier niet mee , *k zal naar den tempel treênt, 
Diar 'k door myn wanhoop , vol verwoede afgry flykheên* 
Een voorbeeld geeven zal van myn gerechte toofen ; 
*k Zal *t y v'rig kerkgebaar van de autaar priefters ftooren^ 
En , aan de onfterflykheid als een flachtofferhand 
My overgeevende , tot uw verdriet en fchand, 
t J *t recht afeiichen van myn bloed en van myn leeven* 
Vaarwel, mevrouw. 

V Y F D E T O O N E E t 

IÖ^E,DlRCE* 
I Ö L E. 

l iElaas! zyn wanhoop doecf my beeven* 
Goón! waarwas iemand oit zo wreed als ik geplaagd? 
Zou hy wel durven ? . . . Ach! dat elk myn lot beklaagd. 

DlRC li 

' De wanhoop , die men kon uit -s prinfen oogen kezen* 
Geeft redenen genoeg om 't uiteme te vreezen 
Van zyn verliefde drift. 

• I Ö L E. 

Ik ben het die zyn hart 
Tot zulk een wanhoop bragt ! ik ben het die, zyn {mart 
Verwekkende , hem heb veroordeeld ! laat ons vlugteri., 

Mya 



cn D I A N I R A. 



4? 



Myn Dirce, vlieden wy, in zo veel ongenuchten, 

Dén dag die ons verlicht ; kom, gaan we om trooft en ruft 

Te zoeken , die in myn gemoed is uitgebluft. 

'K leef naauw'lyks meer ! laat ons .... 

ZESDE TOONEEL. 

DiANIR A) IÖLE, PhENICE, D 1 R C E.. 
' Dl ANIRA. 

N 

Een ! neen ! wil niet vertrekken, 
Op dat ik eind'lyk mag myn hart aan u ondekken. 
k Heb tegen *s hemels wil my lang vergeefs gefteld, 
Gy zegepraald , en ai myn gloory legt geveld. 
De pracht van 't huuw'lyksfeeft , dat zelfs de goön gedoogen, 
Blinkt aan dit hof alom voor myn' beleedigde oogcn. 
Deluifter van zulke een gehaatehuuw'lyksdag 
Word reeds vervaardigd met een ftaatelyk ontzag , 
Fn de overwinnaar , die al de aard zal eeuwig roemen, 
Dien held, welke ik niet meer myn echtgenoot durf noemen» 
* Verwonnen van een min, die nimmer weêrgaa had, 
Kroond zelf, 't flachtofter , en bereid het wierookvat, 
Daar 't heilig tempelkoor, met prachtige fieraaden , 
pm u te kroonen , door zyn zorg, is overlaaden. \ 
Myn hart leefd zonder hoop, en 't yreeft nu ook niet meer, 
Ja', 't noopte dat ik zou Alcides , als wel eer, 
Zien wederkeeren , en van my vergif 'nis fmeeken , 
Om dat hy door uw min was van zyn pKgt ge weeken. 
Wanneer den hemel wierd uw hoogmoed tot myn leet 
Ten laatften gunftig , fcheen die, voor uw hulp gereed, 
Zelfs de ongerechtigheid en ontrouw te onderlchraagen ; 
Maar als die, om uw' wenfch en zinnen tebehaagen, 
17 jreeft eenhart, dat zich verfchuldigde aan myn trouw, 
Eja *t al verlies , wat dunkt u dan van my, mevrouw ? 
Geloofd gy dat ik bloode , in 't hevigft' van myn lyden, 
En 't ftormen van het lot, zal trachten te bevryden 
Dit ongelukkig hoofd voor 't onweêr ? of bevreefd 
Voor een gedreigde dood, met een verflagen geeft, 
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HER-KUL ES 



Door een verachte vlugt, my van dit hof begeeven, 

Tiaar 'k laf verlengen zou de loopbaan v an myn leeven ? 

Neen! op wat wys dat ons den hemel overlaad, 

U niet veel gunft , en my met onverzoenl\ e haat, 

*t Is, zelfs in weerwil vanmyn vrees, zo vergekoomen, 

Dat ik niet weet wie van ons beide 't meeft moet .lchroomcn. 

I Ö L E. 

'k GelQQfd«maar,zo ik wierdbefchroomd voor myn verdriet, 
Mevrou v, het was de vrucht van uw bedreiging niet 
En nu myn noodlot rc^ds ilïiat vaft , wat kan hier weezen 
Datmy noch langer zouontruften , en doen vreezen? 

Dl ANIRA, 

O medeminnaares , zo haat'lyk in myn zin f 

Hoe ! meend gy dat ik denk, dat gy, zynde een flaavin 

In bceijens, ooit myn ftaat zou kunnen evenaaren t 

.Neen \ neen ! bedrieg u niet,laat zulk een hoogmoed va aren. 

Üfo voorfpoed wankeld reeds, voeld, eergy (maakt het zoet* 

De bitterheid daar van in uw geruft gemoed. 

Jteef ! heef! cn zie in myn gelaat de gramfchap branden! 

Dring va myn hart, aanlchouw da*\r in myn ipyt, myn fchan- 

"De wanhoop, woede en vraat;; ja, al wat immer 'traecQr 

In ccn vervoerde zie! verfchrikl vk i.s geweeft \ 



Want myn rechtvaardig wocn zal, u\v geluk ten fpyt* 

* I onmeedogende aan de yoct van \% altaar dooden, 

Zelfs in het aangezicht \ a'n jneirfchen cn v an goden ! 

W am u bedekt te ftaan naar 't leeven, was een zaak 

Die veel te hu, en al re klein was voor myn wraak. 

*k Wcnlcb dat al 't aardryk , als getuigen van myn tooren, 

Mogt zien uw leeven door myn hand in 't bloed verfinooren, 

Waarom verleidge , door uw lift cn toovcry, 

Myn echtgenoot, die u fteld boven myn w aardv, 

Daar hy, doof zynde voor myn' fineeken, zuchten, klagten , 

En bange traanen, my verband uit zyn' gedachten ? 

Geet ! geef! my weder die gemaal, welk uw gezigt 

My heeit benoonien , laat hem keeren tot zy n pligt 5 

Ccef 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 180 



en D I A N I R A. 45 

Geef my hem weder * . . Maar ten , minften laat \$ tyzdtfy 
"Dat gy *t gebaar , vóór u, voor tny, en tot zy n fchaad^n. 
Niet langer tergt, op dat gy licht niet al te laat 
Moogt wenfchen , 't geen gy nu hardnekkig tegehnaat 

Iöl E. 

Zo gy ierftCfen gemaal, wieriS wreede dwingland! jen, 
En liefde ik iSoodlyk haat, derveiki ö welk een li jen! 
Een teder ipinnaar, die ik aanbid. 

DianuA. 

Wit geluk! 

, r IÖLÊ. 

Ik neem deri heniel tot getuigen in my n druk, 

Dat u myn droevig hart genoeg wreekt- voorde plaggen, 

Verwekt door myn gezift. r , 

DiANIRA. 

Zond ge op Alcides draageri 

Zulk een verborgen haat ? 

,l i : ' é Ja/k hiatfhem in myn zin* 
Veel heviger als ik myn Philoftötës Oiin 1 , 
En onze hart£ti t dus volnjarfkt^fttn èen verbonden.; 
Met zulk eenbethd , die nooit behoord té zyn gefchonden; 
Zyn wreed cf^^ r Hei;kules gelc^eiden * oordeel dan 
oV ik W eljmftidet , als hem doöcf lyk haaten kan > 
taifiisqw ra Dia nfc'* " 

^7at zegt jje \ en wat hoor ik ) 6 goön ! gy zoud my 't leevcn, 
Met myn geliefde held, licht kififnen Xvecfergecven, 
U zelvè op nieuw Wcêr aan uxir iiiihnaar, van de dood 
Hem redden , en ons beide in 't uiterfte onzer nood, 
'K zal u dan 't middel dat ik helrniet 'meêr verbergen : 
'Tis 't bloed van NeflTus., die Alcides ftout dorft tergen, 
Envoormyne oogen van zyn hand wierdomgebragtj 
De goden gaaven 't een verborgen kunft en kracht, 
Om een verkoelde min op nieuw in vuur te onrltecken^ 
'K bewaarde een kleed met dat noodlottig bloed beftreeken „ 
'T geen ons verlofien kan uit dit gevaar, zo gy 
Den held hiermee verfierd, zal zyne min rot my 
Ontvónkken als wel eer, en ik zyn hart herwinnen ^ 
Gy, zonder yrees, geruft uw Philocteies nüunen- 
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\6 HERKULES. 

IÖLE. 

Otyelfe een hooti en vreugd ! doch, w^rom dit, mevrouw > 
Van my begeerd, daar \ van uw liefde, zorg en tro uw 
Alleen vereifchd word ? 

Dl ANÏRA. 

Zo 'k aai} fyem dit kleed liet fchenkcn, 
Tot zyn fieraad, mogt hy, met recht , dan niet verdenken 
l)e punnenyd van een gehoonde gemaalin ? 
*T hangt alles aan uw vlyt, mevrouw, kom, maak begin j 
Bedienen my ons van een oogenblik. 

loLE, 

O goden! 

Die 't aardry k onderwerpt uw* wetten en geboode^ , 
Aanfchoüw myn onfchuld, in myn trouwe minnegloed^ 
Gy kend alleen 't befluit van myri verbaafd gemoed. 
Helaas ! in 't geen iic onderneem om uit te voeren, 
Komt als ik hoop de vrees myn ftil gemoed beroeren) 
Gy w eet, ó hemel J dat ik piet$ begfeer op aard, 
Als Philo&etes trouw, myn liefde dubbe) waard, 
En dat Alcides tot 2\ n eerde pin mag keeren. 

Geefmy \ gelukkig kleed,' mevrouw, 'k z^luw' begeer cn 
Getrouw volbrengen, gy , myn Dirfe , ga ter-Rond 
Naar Philo&ctes, en verklaar hem, uit myn mond, 
Dat alles Uchtlyk kan veranderen , wilt zyn' kwaaien 
En wanhoop met de hoop die ik hem geef bepaalen.. 

Virce binnen. 

Gaan wy, mevrouw, 'k fchenk u myn hulp j/n deze ftant, 
Ach ! mogt ge ook Herkules ontf angen van myn hand* 

Einde van't vUrit Btdryf, 



VYFjbE 



cn dianira; 



VYFDE BEDRYF, 

EERSTE TOONEEL. 

Dianira alleen. 

SChoon ik onmoogelyk myn vree$ kan o verw innen , 
Eenftraalvan hoop verlicht nochtans myn' droeve zin- 
Ik zie de uitwerking en de kracht van N^ttus bloed, (,nen 
Met een verlangen vol van liefde, tegemoet* 
Ja , Iöle , van njin en meêly aangeeïreeven , 
Poogt me op dit'oogenblik Alcides weer te geeVen* 
Zy gaat hem ft prachtig kleed zelf aanbien , door wieqskunft 
En heimelyke kracht dat ik op nieuw zyn gunft 
Herminnen zal , en weer zyn eerfte vlam ontvonkken : 
My dunkt hy wenfcht zich reeds te fpieg'len in myn* lonkkea 

Phenice , wachtende naar de uitkomft , 4 zal my hier 
Ondekken koomen welk een hoop myn minnevier. 
Uiteen gewenfcht begin van die verborgenthedert > 
Te wachten heeft, na zo veel traanen en gebeden, 
pfl 2>Y- aan wie alleen' myn lot en leevenftaat* 
Die alle aanfla?igen helpt, of in hun hoop verlaat, 
Ölupiter! verhoor myn klaagen, zuchten , fteenen, 
En laat uw zpbn zich met myn liefde weer verbenen. 

Waar blyft Phenice, om my van vrees of hoop te ontdaan* 
Ach ! 'k voel myn hart met alle elenden overlaan , 
In zuljt een wank'lend lot , daar 't liever in dit ftrydeni 
Voor een onseek're hoop , eenzeek're ramp wil lyden. 
Alcides heeft licht, door een lot dat my verdrukt , 
*T gefchenk verworpen , waar door de aanflagis miflukt i 
Of Iöle heeft zelfmyn raad niet naargekoomeu. 
Ach ! welk een reden doed myn ziel voor 't argfte (chroomenï 
t>eze ongetrouwe, die 'k geloofde , heeft my licht 
Bedroogen^ enaeveinfd, voor myn ontroerd gezigt, 
Prins Philofta^s liefde , en'tonverwinlyk haaten 
Van Herkules, die my heeft om haar glans verlaaten* 

Vergeet ge, ojuno! dan uw wraak, na zo veel hoon 0 
Of is de magwe groot van deze baftaard zoon ? 
Cyfpand, nu dat ge u niet kunstrieken, lichtlyk; zaanien 

Mee 



4 B HERKULES 

Met Iöle, wel aan , 'k zal u \ *k zal haar befchaampn , 
En, nugeonmagtigzyt, grootmoedig meteenflag 
U wreeken, enmy zelf gelykopdeze dag. 
*K vlieg naar den tempel om myn y ver té verzaadèn s 
En, zomy Iöle mifleid heeft en verraaden , 
Zal 't gruuw'lyk offer eerft beginnen met haar bloed . 
Ja, 'kwil, met deze hand, en 't zelve ftaal, verwoed 
Deborft van myn gemaal , zo vol van t'-ouw loosheden : 
Poorftooteh, keerende voldaan en weltevreden, 
Na zulk een zegepraal , het naar myn eigen hart , 
Myn misdaad kroonende, en, verwinnende alle fmart, 
Vermoeid en zat van wraak, geruft my zelve doodeni 
Tot éen zoenoffer voor de onfterffelyke goden! 
Maar. 



TfTEEDE TOON 



U 



Dia n ira, Phen 



D 



Eg,Phenïce,ofhaaft deze onruft einden zal ? 
^Phenicf.. 
Hoop alles van uw zorg, mevrouw, in dit gé va L 

Dianira. 

O hemel ! 

P H E I CE. 

'K ben zo uit den tempel hier gëkööhién. 
Uw echt^enood heeft het gjefchenk reeds aangenooineu' , 
'K zach (Sat hy zich hier mee verfierde eer ik van daar 
Gefcheiden ben om u te brengen deze maar. 

DlANl.R A. 

Ogoön! olcle! ojuno! zo\uhc;den 
Beleedigde met zo veel fpoorelooze reden , 
Van myn verwoede geeft en minnenvdmifleid, 
Vergeefhct om *t berouw , dat voor myn misdaad pleit! 

Phentce, orh deze hoop te vlei jen , wiltherhaalen 
*T geen gy reeds hebt gezegt • en m^'t gefchenk afiaaalen, 
Dat Iöle zelt heeft Akides aangebooa 
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en DIANIRA. 



49 



Zeg , dat hy haar aanfchouwd , en niet meer vind zo fchooüi 
Dat gy zyne oogen niet meer zacht van liefHe kvvynen : 
f)at zyn genoegen , ruft en vreugd fcheen te verdwyntn, 
Haar toonende reeds een bedekte moeilykheid; 
Dat hy zich zelf om my te aanlchouwen reeds bereid j 
En , wordende van zo veel fpoorelooze daaden 
Èefchaamd, en met berouw al tevens o veriaaden , 
'T onwettig offervuur zelfs uitblufcht , en onfteekt 
2yn eerfte vlam, daar hymy om vergif 'nis fmeekt. 

P H E N I C E, 

Gy treed , door een geheime ingeeving, vol genoegen 
T' vermaak te moet, datu hetlotfchynttoe te voegen, 
En dooi dit denkbeeld proefd gy 't aangenaame zoet , 
Eer 'tnochgebooren is, in uw verliefd gemoed : 
Ten minfte, ik hoop dat dit zal een voorreken weezen 
Van uw geluk, endatge, ontlaft van alle vreezen, 
Uw trouw'looze echtgenoot nooit wederom zult zien, 
Als omopnieuvv zyn trouw en liefde u aantebién. 

DlANIRA, 

Ta, Nefliis bloed zalhaaft, myn hoop met zege kroonen. 
En al de goden mr hier in hun byftand toonen. 
Den hemel fpreekt tot my , door een verborgen kracht, 
Dar Herku'es reeds is tor naarberouw gebrast. 
Maar'k zie de prins.. . . door wat noodzaaklvke reden 
Of hy dus raadloos en bedroefd komt herwaarts treeden ï 

D A R^D E T O O N E E L. 

DlANIRA, PHILOCTETES, PH£ N I O E ; K L Eq 



P H I L O C T E T F. S. 

Elaas! Alcideslydtez\vaarenftra£ ach.' ach.' 

DlANIRA. 

Hoe! Philo&etes 

Philoct e t e ?. 

Geen afgryzelyker flag, 
JNfoeh leetneeft ooit een hart dat trouw'loos was gedragen! 
Beklaagens waardig in zynongeneesb're plaa^en. 

D I A*N I R A. 

Ogconj ö i au 
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Jö HERKULES 

Philoctetes. 
Hy brand van een onzichtbaar vier vol pyn. 

D I A N I R A. 

Ontrouwe Neflus! ach! wathoorik? kanhetzyn! 

Philoctetes. 
Ja, Herkules, die aarde en hemel moet betreuren , 
Voeld in dit oo<*enblik zyn borft en hart verfcheuren . 
Hy fchreeuwd,hy vloekt,en vind niets dat zyn kwaal verlicht* 
Zyn woede uitdrukkende in zyn byandende gezift. 
Als hy wil klaagen van zyn' hooplooze ongenuditen 
Zo fidderd alles van zyn' bange en naare zuchten. 
De tempel dreund zelfs van 'tgeluit, 't gewelf, vol fchrik, 
Weergalmd vervaarlyk op die kreet elk oogenblik. 
•tSchynd dat op deze dag de gruuw'len zich vereer cn , 
Om dit vloekwaardig leet, met gillen, huilen, fteenen, 
Noch veelrampzaaliger temaaken aan *t heel al. 
Zynlyfwacht vlugt verbaaft: in dit bedroefd geval. 
Al \ priefterfchap , en 't volk word van een angft gedreeven. 
■Men ziet de beelden van de goön vervaar'lyk beeven, 
En dat van Jupiter heeft de oogen afgewend , 
Om niet te aanfehouwen dit affchuuwelyk elend 
Ja, hy, die in metaal ftaat prachtig afgegooten, 
Gevoelende de fmart der zoon uit hem gefprooten, 
Dreigde ons met een gezigt zo zeer vergramd als wreed. 
De zoon fmeekt s' vaders nulp vergeefs in zo veel leet. 
De brand die hem verteerd fluipt, zonder mededoogen , 
Door alzvneaadersheen, en *t vuur, dat voor zyne oogen 
Zich fchuild in't brandend' kleed,maakthem zo zeer verwoed 
Als*tonuitblufchlykis, enfclverflind zyn bloed 5 
Hy poogt zich zelt hier van te ontflaan , maar 't is verlooren, 
Zyn uitgeputte kracht , verdubbelende zyn tooi en , 
Voeld, hoehy heviger dit kleed poogd met zyn hand 
Van hem te werpen , hoe 't noch fterker k leefd en brand. 
Hy loopt naar Ióle, vergeetende in zyn lyden 
Zyn teed're liefde, en komt de onnoos'le wreed beftryden 
Wet duizend bloedige verwytingen, zymeld 
Dat gy haar gaf 't gefchenk , waar op hy zich ontfteld 
Veel heviger als ooit. zyn wanhoop en zyn' kwaaien 
3&yn my pnaioog'ly k voor uw' oogen afte maaien. 
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Hy zoekt u , en ik vrees dat gy hem hier wel haaft 
Aanfchouwenzult, en van zyn woede ftaanverbaafL 
Zie daar de uitwerking van uw* doodelyke vonden! 
En 't bloedige gefchenk hem door uw zorg gezonden * 
'T welke Iole t 

Helaas! dl' tand're is my bekend* 
Dit is alleen myn fchuld ! ö goön! totmynelend 
Gebruikte Neflus lift my om zyn dood te wreekem 
O Juno ! die zo lang in gramfrhap was ontfteeken , 
En hem vervolgde i kom! vedchuil uit fchaamd uw hoofd* 
Van de overwinning heeft myn magt u de eer beroofd 5 
En , zo gy poojn in my te ftraffen deze fchanden, (handen. 1 
Weeft vry noch eens befchaamd, 'k voorkom u met myn 

Philoctetes, 
Gyzyt, mevrouw, van deze affchuuwelyke daad 
De onichuldige oorzaak, en uw geeft, in deze ftaat* 
Ontroerd en kweld zich nu het tydis om temyden 
'T gevaar, dat Herkules. .... 

DïANIRA. 

Neen ! 'k baarde aan hem dit Iyden i 
Ik dood hem, én ik wil hem wreek en. ach! den held, 
Alddes, myn gemaal fterft door v t vervloekt geweld 
Vaneen verliefdedrift , en ik, ik! zou noch leeven , 
Na dat ik zulk een kwaad rampzaaligheb bedreeven! 
Myn doodely k e min , die hem voor beul verftrekt , 
Heeft my de weg, die naar berieên loopt, reeds ondekt. 
Hoe! zoude ik myn gemaal niet volgen in zyn kwaaien? 
Maar> ach! behoorde ik wel te wachten om te daalen 
Kaarde aakelyke hel totdat myn held is dood? 
Neen! neen! ik wil terftond voleindigen mvn nood, 
Zyn fchim flaa op myn fpoor de weg in naar beneden! 

Philoctetes. 
In aller godennaam, myn zorgen en gebeden 
Voorkom zyn woede, ontwykt zyn tegenwoordigheid. 
De vrees voor u , die my hee't herwaarts aangeleid , 
Raad u te vïugten , en uw leeven te behouwen. 

D 1 a n t r a. (fchouwenj 

Ik vluchten. .masrr, wat s' dit aclv! wat moetik aan- 

P z He- 
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5 z HERKULES 

Helaas! 'tisHerkules, Phenice, dieverftoord 
Myn dood verhaaften komt - y hoor! hywytmyzyn moord! 
Ikkenhemaan zynwoén! aanfehouw, en ziede vlaagen 
Van zyn vergramde geeft en wraak om my te plaagen! 

Thiloctetes. 
Ze is reeds van 't fpoor der rcên^verdwaald van geeft en zin. 

D l A lt ft R A. 

Kom, Herkules, kom! ftrafeen wreede geniaal i\ ! 
Dreig niet vergeefs, wil al uw' (laagen op my wenden. 
Ik, ik! ben de oorzaak van uw' doodel)kcelenden, 
'K zal zelf hier toe uw hand beftieren , ot indien 
Gy van dit gruuw'lyk bloed u niet bevlekt wilt zien, 
Zo geef my 't ftaal, ik zal alleen uw wil volbrengen , 
En het veel zekerder en met meer wraakzucht plengen, 
Dit hart doorftooten, om 'tmynleeven, en uw beeld, 
'T geen zulk een fnoode plaats vol gruuweidaan verveeld , 
Gclyk teontrukken, daar't, verbaaft voor myn bedryven , 
Itenaauwd, vervolgd, gehoond niet langer wil verbly ven! 

Philoctetes. 
Phenice, lei haar weg, en wilt voor 't hevig wocn 
.VanHerkules haar door een Ihelle vlugt behoén. 

PHEN JC£. 

Mevrouw.. . . 

Dmnira, 
Laat hem de loop van zyn verbolgenthedem 
Volvoeren , Ach! waarom ftuirgy die zonder reyien ? 
O Herkules ! indien een onverzoenb're haat 
Tot my noch in uw hart regeerd, kom! kom! verzaad 
Die in myn bloed, 'ristyd! 

Philoctetfs. 

O welk een droevig teken 
Van s' hemels gramfchap , die vervaarlyk is ontfteeken ! 

Dl AN'IRA. 

Maar, ach! 'kzieuniet meer daar gvmy ftraks verfcheen, 
O bleeke fchim van myn gemaal ! waar vlugt gy heen ? 
Gy ftierft ! en ik zou u noch konnen overleeven ? ven ! 

INeen! 'k maak my reed om ftraks uw voeti poor naar te ftree- 
3kwil, door duizend doön en allerleije pyn. \ 
De wegen leer en , die aan u geopend zyn , 

Ja « 
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Ja, «lfs, in weerwil van het leeven, met genoegen 
Myn lot braaveerende , in de hel my by u voegen! 

gut weg. 

Philoctetes. 
Ga, Kleon, volg haar, red haar leeven door uw trouw j 
Ikzalmynlöle, volmeély, liefde en rouw, 
Gaan zoeken , Herkules . . . maar , 'k zie hemj groote goden! 

KIELDE TOONEEL, 

Herkules, Philoctetes, L i e h a s, gevolg. 

Herkules. 

O Felle vlam! o helfch vergift ! 1c voel duizend doodeng 
Op yder oogenblik , door uw vervloekte kracht. 
Moordaadig kleed , ik kan met al myn groote magt , ( ken! 
Schoon'k vel en vleefch fcheur,u niet van myn lichchaam ruk- 
Engy, vervloekte vrouw, die, omuwgruuwelftukken, 
Verdiend de wreedfte dood, gedrocht, waar van ik de aard 
Verloft moeft hebben eer gy had dit kwaad gebaard , 
Kom! zie nu een gemaal voor uwe woede zwichten, 
Ja, een gemaal! die meer als honderdmaal de fchichten 
Van Junoosgramfchap heeft getart, kom! zie uw haat.. .4 
Maar, yder vlied myn kwaal, en alles my verlaat. 
Ja , vlugt , en vrees vry al de gruuw'len te genaaken * 
Die my omringen , en myn ziel afgrys'lyk olaaken. 
Ik fleep alom met my eenonuitblusb're hel. 
•Kbrandein den tempel, en dat vuur duurd even fel. 
Van alles dat de vlamfchynd vraatig in te zwelgen 
Word niets verteerd , om my op 't pynlykft te verdelgen j 
Of 't is de wil der goön , vyanden van een hart 
Dat wanhoopt , om'topnieuwteicheppentot myn finartS 
Maar, hemel! zult ge my niet laaten zo verbolgen , 
Voor dat ik uitgeput van kracht ben , te vervolden ? 
Of zo *k voor uwe toorn moet buigen , en myn ftraf, 
Waarom rukt gy my door uw' flaagen niet in 't graf* 
Moeft,tot vergrooting van myn fchand,een vrouw volvoereflt 
Zo fnoode eep fchehnis , die licht Juno zal ontroeren ? 
Eflgy> gy! opperfte dergbön, zo *k ben geteeld 

D 3 VM 
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HERKULES 



I 



Vdn u j ert *t vaders hart noch in uw leefd en fpeeïcf ^ 

O Tupiter ! zo hoor mjrn fchreeuwen , zuchten , klagen? 

3k eiich van u niet meer die onverwinb're krachten , 

Waar door 'k tot in de hel ontzag verkreeg, als ik 

Hetaardryk,metmyn naam , verbaasde en floegmetfehnfc* 

En, in de loop van zo veel arbeid, met myn handen 

Jen troon af bonsde een groot getal van dwingelanden , 

jDe fterke bof chleeuw van Nemea overwon , 

En duizend monfters in hun woede temmen kon, 

Daar'tgantfchheel al zelfs fcheen te zidd'ren op myn'flaa^en, 

Neen ! geef my flechts de dood , die eindige al myn' plaagen! 

De onmenfehelyke zorg van Lichas heeft myn hand 

Ontwapend, en de fmart verlengd van deze brand. 

O koningen ! die 'k heb befchermd door my n vermoogen p 

Kom! kom ! nuherwaards tot myn byftand aan^etoogen* 

Maar, elk is doof op al myn fchreeuwen en geklag .> 

Ja , de aard en hemel zelfs verklaaren deze dag 

My de oorlog : 'k moet dan van de hel myn hulp verwerven ; 

Maar, ach! die hééft, om my rampzaaligtc bederven 

Dcwreede Dianier' geteeM, en al reftrar 

*T afgrys'lyk vuur dat my dat menfehemonfter gaf 

In dit vergiftig kleed, wiens vlam al de aard moet fchroomen,- 

Ga , zoek haar , Lichas , laat zy daadlyk herwaards koomen, 

En zien de gruuvv'len van haar haat en minncnyd. 

Philoctetes. 
Vorft, Kleon die haar volgde, als ze in een bange ftryj 
Uit deze zaal vertrok, kan u te kennen geeven 

LAATSTE T O O N E E L. 

Herkules, Philoctetes, Lichas* 
Kleon, gevolg. 

j Kleon. 

Y heeft haar zelf, geftraft, hel ias! ik zag haar 't Ieeven* 
JLj In de armen van Phenice uitblaazen , bang en naar ! 
X y riep al ftervende, met een verwoed gebaar , 
Ö wreede Neflus ! gy hebt u genoeg gewrooken 
Van uwe dood j 't heeft u geenzinsaan lift ontbrooken , 
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Gy hebt daar toe myn hand gebruikt, enmy verraan, 
Acht ach! vervloekte hand, zie wat gy heot gedaan! 
En gy , trouw'loos gedrogt , geeft dus uw bloed my weder 
'T hart van Alcides , die 'k beminde trouw en teder ï 

'T kleed met dat bloed geverfd , 

Herkdles. 

Wathoorik! 

Heeft vermoord 

My n held, . f , ; 

Her kules. 
Ach! 't is genoeg, ódoodi die my bekoord, 
Gy zy t het welke my 't oraakel lang voorfpelde , 
Als my een eike boom in 't bofch van Cirra melde , 
Dat noch de dood van den verwonneling eerlang 
Noodlottig baaren zou s' verwinnaars ondergang. 
Ja! ja! 't is Neflus bloed , 'tgeenmy mo*ft eind'lyk dooden* 
Ik zie myn noodlot nu vervuld , en dank de goden, 
Getuigen van myn fmart ; en nu ik zeker weet 
Dat ik moet fterven, ishetftervenmyniet wreed. 

'K gevoel myn krachten reeds verflaauwen en verdwynen, 
Maar geenzins 'tvuur, 't geen dringt , met duizend wreed^ 
pynen, 

In dit rampzaalig hart , en fcheurd myn borft van een. 
*K ben Herkules niet meer gelyk ik was voorheen. 
Doch , als myn geeft is van dit'fterP lyk deel ontflagen* . . IZ 
Philoctetes. 

Ach! 

Herkules. 
Laat myn lichchaam dan terftond op Eta draagert * 
Een berg aan Jupitergewyd, daar'smv voorzeid 
Dat ikverkrygen zal met vreugd deonfterf Mykheid. 
Ik zie my reeds de weg tot hoogergloory baanen : 
Maar, ? tisme onmoogelykzieltoogendeuwetraanen 
Te zien , daar 'k van de goön een zachter lot verwerf. 
JLeef! leef! gelukkig, prins, vaar eeuwig wel! ikiierfJ 



Undt van hit Vjjde in laat pc Bcdryf. 
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